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KHUPUII (pancada noxkropu (PhD) nuccepranusicu aHHOTAIUSICH)

Juccepranuss MaB3yCHHHHI J10J13apOiauru  Ba 3apypatu. JKaxoH
TUJIIIYHOCJIMITAIa MTParMaJIMHTBUCTUKA JOUPACUIA YPTaHWIYBYM HYTKUH ITHKET
OMpMKIapy MaB3yCUAa TAAKUKOTIAPHUHT F03ara KeJIMIIM HYTK MacalajJapUHUHT
y3Wra XOCIMKJIAPHU SHAAA TEPAHPOK aHIJIAIra Xu3Mar Kuiaaau. XycycaH, TypiH
XaJK BaKWUIAPUHUHI y3ap0 WXTUMOWM, CHECUM IUIUIOMATUK, T'yMaHUTap,
UKTUCOAMM, MaJaHuil aJMalIMHyB, Typu3M KaOu OYryHrm KyHAa KyI
JaBJIaTIApPHUHT STHaJa PUBOXKHUra TYpTKU OYnaéTraH ajokaaapiaa xap Oup Xajikka
XOC HYTKHHW O3THKET TAMOWWUIADUHM YpPraHWIl, HYTKUM OTHUKETHArd Yy3Wra
XOCHHUKIap, YXWauuMK Ba  (apkiIapHHM  YOFUIITHPMA METOJ  acocHjaa
JIMHTBOIIparMaTuK acreKT]a TaJKUK KUJIUII MyXUM aXaMHsT KacO 3Tajiu.

Hyné€ tunmyHocauruga XX acp OouuiapujaH MyJIOKOTAa MaJlaHWM Ba
KOTHUTHUB TYIIYHMOBYWIMKIAPHUHT OJIIMHU OJIMIL, Xap OUp MUUIATHUHT THJI Ba
MaJIaHUATH TaMOWMWIIIapU MyailsiH CTaHIapTiapJard KOJuIra sMac, Oanku y3ura
X0C, MHIWBHAyal KOHYH-KOHMAajapra OVHCYHUIIIMHY WIMHKM Ba aMaluil )KMXaT1aH
MyIIOXaJa KWJIUII Makcaauaa yrrad acp OouuiapuaaH Y3ok Illapk Ba Fap06
tunmyHocauruaa Politeness (HyTkuii stuker) Ba Face (Xypmar udomacu)
KoHUenuusiiapu  (anra kupuO® Kenad. TUIHUHT MaJaHuil XOJaTUHU akc
TTUPYBYM HYTKUH OSTUKET OWUPJIMKIAPUHM HMKKM Ba YHJAH OPTUK THILIAp
MHUCOIMAA KUECUNA €KW YOFMLITHUPMA YpPraHUIl MParMajuHIBUCTUKAHUHI MYXUM
WYHAJWIUIAPUIAH CaHAJIA]IH.

MamiakaTuMu3a aMajira OLMPUIIraH UCI0X0TIap TWIIIYHOCIUMK PaBHAKUIA
XaM Ce3WIapiM Japakaja Tabcup Kypcatau. Typim Xankjiap HYTKUHU
YOFUIITHPMA Ba KUECUM acleKTAa TaJKUK KWwinO, ylap acocujaa Xajkiapapo
MyHoOca0aTiap pUBOXKU Ba Y3ap0 TabCUP KUPPATAPUHU MIMUMN KUXATAAH TAIKUK
Ul Oopacuja KEHI KaMpOBJIM MMKOHUSTIAp f03ara Kelau. 3epo «...XalKapo'
MHUKECAA JAUHIApapO Ba UHUBWIM3ALMAIAPAPO MYJIOKOTHM WyJra KyWuIL...
’Kaxoyarra Kapum MabpudaTr OuiaH Kypamuil, €l aBjIoJHU TYMaHUCTUK Fosiiap,
MUWJUTHA Fypyp Ba HPTUXOp pyXuia TapOWsIIANIACK 33Ty MaKCaJyIapHH Ky31a
TyTamu»'V36eKNCTOH  pecryONMKacHga amanra ONIMPHIAETTaH HCIOXOTIAp
TUJIIIYHOCJIMK COXaJapuaa XaM WIMHWA H3JIAHMILIAD KYJIAMWHU KEHTMaWTHUPUIITa
uMkoHusATIap apatau. Ly nykrau Hazapaan gopc Ba ¥30ek TWiUIapuaaru HyTKAN
ATUKET OUPIUKIApU TAAKUKH HadakaT MWXTHUMOUN MYJIOKOT, Oalnku CHECHil-
JTUTIJIOMATHK MyHOca0aTiapja xaM 3apypuid Ba oi3apd mMacananapra OWIUHIIUK
KUPUTA]IH.

V36exucron Pecry6mukacu Ipesunentununr 2016 iiun 13 maiinaru -
4797-con «Anmumep HaBouit Homugaru TomkeHT gaBiat y30€K TUIM Ba a1a0uéTu
YHUBEPCUTETUHU TALIKWI 3TUII TyFpucuaanru, 2017 iun 7 ¢espangaru 11D-
4947-con  «V36ekucTon PecnyONMKACHHM sHAaja PUBOMJIAHTHPHII Oyiinua
Xapakatnap crparerusicu Tyrpucugantu, 2019 imn 21 oktabpmaru [1dD-5850-
COHNM «Y30eK TMIMHHMHT JaBNaT THIM cupaTHaard HyQy3H Ba MaBKEHHH Ty0aH

! Mupsuées IIl. AnaGuér Ba caHbaT, MaJaHUATHU PHUBONJIAHTUPUNI — XaJIKUMU3 MabHABHI OJaMHHH
IOKCAJITHPULIHUHT MYCTaxKaM MOWAEBOPHIHUP. Y30EKHCTOH MXKOJKOP 3UETMINApY BaKWIUIApHU OMJIaH yupallyBJiara
Mabpy3acu // Xank cy3u. — 2017 fiuin. 4 aBrycr.
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OLIMPHUIL Yopa Taadbupiapu tTyrpucuganru @apmonnapu, 2017 tiun 17 gespangaru
[1K-2789-con «®anmap akagemusicn (GaoJUSITH, WIMHA TaIKUKOT WIIUIAPUHU
TalTKWI HTHUII, OONMIKAPUIN Ba MOJUSJIAINTHPHUIIHKA sHaJAa TaKOMUJUIAITHPHUII
yopa-tanoupnapu tyrpucuaanru, 2019 #un 4 oxtadpaaru [1K-4479-connu
«V36exucton PecryGmukacuHMHT «JlaBmaT THIM Xakuaa»TH KOHyH KaGyn
KWIMHTaHJIUTUHUHT YTTU3 HAJUIMTMHU KEHT HUIIOHJIAI TYFPUCUIA»TH KapopJiapH,
xamaa Maskyp (aonusTra TEruuuid OOolIKa MEebEPUN-XYKYKHH XyXoKariaapnaa
OenruiaHrad BazudalapHU amaira Oolupuiira ymoy auccepTanus TaAKUKOTH
MyailsiH Japakajia Xu3Mat KUIaJiu.

TagKUKOTHHHT pecnydauka dan Ba TEeXHOJIOTUSJIAPH
PUBOAJIAHTHPUIIHUHT YCTYBOpP WHyHAaJIUMILIApUra OOFIMKJIUru. Maszkyp
TagkukoT  PecrmyOnmka  (gan  Ba  TEXHOJOTUSJIAD  PUBOMIIAHUIIIMHUHT
«AxOopoTiamral >KamMusT Ba JACMOKpPaTHUK JaBJIaTHU WXKTHUMOWM, XyKyKHUH,
UKTUCOMUM, MaJlaHuii, MabHaBUH-Mabpu(PUil PUBOXKIAHTHUPHUINIA HHHOBAIIMOH
FOsUTap TU3UMUHU IIAKUIAHTUPUII Ba yJIapHU aMalira OIIUPUII HYIiapu» yCTYBOP
nyHanumura MyBopuK OaXkapuiras.

MyaMMOHMHI YpraHujamin aapa;xkacu. HyTKkuil 3TUKeT OUpIUKIapU SIOH,
XUTON TUIIyHOcourugaa XX acpHuHr 20-WviuiapiaH, >KaxOH THJIIIYHOCIIWTHIA
60-fimmmapgan Oepu gon3ap0 MaB3y Ba KW3FMH Oaxc cudaruma YpraHuiauo
KEeJIMHMOK/Aa. JKaxoH ojaumiapu TOMOHUJAH Iy KyHrada aMalira OLUMpWITraH
TaJAKUKOT Myayundrapuaan kaHanamuk IpBuHr ['opdman oupunun mapta «face»
(xypmat wudonacu) TymyH4acuHu wuarapu cypau. Kamdopuusuiuk PoOun
Jlakodd EBpomana xymmMyomananuk Hazapuscuau sipatau. Amepukanuk [1.bpayn
Ba bputanusiink C.JIEeBUHCOH HYTKWW STUKETHUHI YHUBEpPCA TaMOWWIJIAPUHU
untad uukaunap. yaunrnek, Il.Ipaiic, XK.Tomac, I'.Jluu, A. BuepsoOuka,
b.®pacep, K.Kynnenep, JI.Jlauenukt, )K.Maptun, M.Cudanay, X.Oarteii, P.Batc,
smoH TrmmyHocaapunaan C.Hne, J1.Mao, M. Marymoro, C.®ykymmma, C.Canana,
H.Kutamypa, OHo Macaku Ba pyc twimmyHocnapuaan T.Jlapuna, A.Illykus,
N.PomanoBa 2 KaOWIAPHMHT TAJKUKOTJIApXM XaM COXaJard  CaJMOKIH
HaTHXKaJIapJaH XUCOOJaHTaH.

2 Goffman E. International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. — P.9-10.;
Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's // Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. — P.292-305.; Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness
phenomena. — London, 1978. — 345 p.;Grice P. Studies in the Way of Words. —Cambridge: Harvard University
Press, 1989. — P.22-41.;Thomas J. Cross-cultural Pragmatic Failure // Applied Linguistics. - California, 1983. - Ne.
4(2). — P.112.;Wierzbicka A. Different cultures, different languages, different speech acts: Polish vs. English //
Journal of Pragmatics. 1985. — Ne 9.-P.145-178.; Fraser B. Perspectives on Politeness // Journal of Pragmatics,
1990.—Ne 14. —P.219-236.; Lachenicht Lance G. Aggravating language. A study of abusive and insulting language //
Papers in Linguistics: International Journal in Human Communication, 1980. —Ne 13(4). — P.607-687.;Joos M. The
Five Clocks. — Bloomington: Indiana University Research Center, 1962.— 108 p.; Oatey H. Culturally Speaking:
Culture, Communication and Politeness Theory // Continuum. — London, 2008. — Ne 2. — P.20-27.; Chen R.
Responding to compliments: A contrastive study of politeness strategies between American English and Chinese
speakers // Journal of Pragmatics, 1993. — Ne 20. - P. 49-75.; Watts R. J., Politeness: Key Topics in Sociolinguistics,
repr. ed.- Cambridge: Cambridge University Press, 2003. — P. 36-38.; Ide S. Formal forms and discernment: Two
neglected aspects of linguistic politeness // Multilingua. — Sydney, 1989. —Ne 8(2/3). — P.223-248.; Mao L. Beyond
politeness theory: “Face' revisited and renewed // Journal of Pragmatics, 1994. — Ne 21. — P.451-486.; Matsumoto Y.
Re-examination of the universality of face: Politeness phenomena in Japanese // Journal of Pragmatics. —
Amsterdam, 1988.— Ne 12. — P. 403-426.;Hill B., Ide S., Ikuta S., Kawasaki A., & Ogino T. Universals of linguistics
politeness: Quantitative evidence from Japanese and American English // Journal of Pragmatics. — Amsterdam, 1986.
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Opon tunmyHocnapuaan C.Koyrnaku, P.Caxparapa, C.Xonare, P.Accanu,
M. Xumman, O.buman, A.Padpme, M.Acncxorn, 3.Axbapu, P.Dcmamu,
@.[Mlapuduan, M.Anmnaxbapu, K.Cadepu, M.Kemasap3, I'.Hounbaxm, 3.Axmanu,
K.Muinep Ba 00IIKanapHUHT Taopudra GaruIUIAHTaH TaJKMKOTIAPU MaBXKyI.

V36ek TummyHocnapunan A. Fymomos, 111, Paxmaryiiaes, K. Hazapos, A.
Xoxues, C. Yemonos, P. Kyurypos, E. Toxues, P. Ukpomosa, F. 3ukpuinaes, b.
FOcynos, C. Mymunos, D.Bermaros, T.Kynparos, H.Maxmynos, b.Vpun6oes,
A.Apwunosa, P.Pacynos, K. Myiinunos, X. Xoxwuena, [1I. CoqukoBa, C.MyMUHOB,
b.X. Paxmarwmuiaesa, M.M. CaugxonoB, M.XakumoB, [.ToupoBa Ba
OOMIKANApHUHT® TAAKMKOTIAPM HYTKUM OTUKET, HYTK OJ00M MaB3ylapura
KapaTuiIraH.

— Ne 10(3). — P.347-371.; Fukushima S. and Iwata Y. Politeness in English // JALT Journal, 1985. — VVolume 7. - Ne
1. - P.5.; MatsumotoY. Politeness and conversational universals: Observation from Japanese // Multilingua. 1989. Ne
8-2. - P.207-221.; SanadaS. The dynamics of honorific behavior in a rural community in Japan. Multilingual-Journal
of Cross-Cultural and Interlanguage Communication, 12(1). — Tokyo: 1993. — P.81-94.; Kitamura N. Adapting
Brown and Levinson’s ‘Politeness’ Theory to the Analysis of Casual conversation //Proceedings of ALS2k. The
2000 Conference of the Australian Linguistic Society, 2017.; Tsujimura T. Nihongo no k&go no k6z6 to tokushoku,
In S. Ono & T. Shibata (Eds.), Iwanami Koza Nihongo 4: Kégo. — Tokyo: Iwanami Shoten, 1977. — P.45-94.;
Yoshiyuki A., Mayumi U., Fumio I. Handbooks of Japanese Language and Linguistics. — Tokyo, 2018. —
600 p.; Yuan Y. Responding to compliments: A contrastive study of English pragmatics of advanced Chinese
speakers of English // In Proceedings of the Annual Boston University Conference on Language Development, 20. —
Boston, 1996. — P.861-872,; /NEFIEH#. BAZELERA. BAFDOHEOLL FKKF, 2016 &£ 12 A 14
B, /NFER & FTTWHHE SEOXHME RBHEARSA FRXOES. 2016 & 6 A.; Jlapuna T. B.
KaTeropm BEXKJIMBOCTH W CTHUJIb KOMMYHHUKAIIUH: ComocTaBiIeHUE aHTIHUHCKUNA WU PYCCKHUX JMHIBOKYJIBTYPHBIX
Tpamumii. — Mocksa: PykomnmcHsie mamstHukE JpesHer Pycu, 2009. —136 c.; Hlykua A. H. Metoanka o0y4eHuns
peueBoOMy 06II.IGHI/I}O Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE: y‘{€6. nocobne JUIA HpeHO,HaBaTeJIeﬁ 1 CTYACHTOBA3BIKOBBIX BY30B. —
Mocksa: Ukap, 2011. — 454 c.; PomanoBa U. A. CrnoBaps. KymeTypa pedeBoro oOmeHHs: 3THKA, MparMaTHKa,
ncuxoiorus. — Mocksa: @nuaTa: Hayka, 2009. — 304c.
3Koutlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. — 173 p.; SahragardR.. A cultural script analysis of a politeness feature in Persian.
Proceeding of the 8th Pall conference in Japan. — 2004. — P.399-423.; Hodge C. Some aspects of Persian style //
Language, vol. 33. 1957. - P.335-369.;Assadi R. Deference: Persian style // Anthropoligical linguistics, 1980. —
volume 22. —P.221-224.; Hillmann M.C. Language and social distinctions in Iran. In M. Bonine and N.R.Keddie
(eds), Modern Iran: Te Dialectics of Continuity and Change. — Albany: State University of New York Press, 1981.—
P.327-340.;Beeman W.O. Language, status and power in Iran. - Bloomington: Indiana Univeristy Press, 1986.;
Rafiie A. Variables of communicative incompetence in the performance of Iranian learners of English and English
learners of Persian. Phd thesis. — London: University of London, 1992.;Asdjodi M. A comparison between ta’arof in
Persian and limao in Chinese// International Journal of the Sociology of Language. — Germany, 2001. — Ne 148. —
P.71-92.; Akbari Z. The Realization of Politeness Principles in Persian. - Isfahan, 2002.
https://www.researchgate.net/publication/252820379_The_Realization_of Politeness_Principles_in_Persian; Eslami
R.Z. Face-keeping strategies in reaction to complaints: English and Persian // Journal of Asian Pacific
Communication, 2004. — Nel4 (1). — P. 179-195.;Sharifian F. Cultural schemas and intercultural communication:
A study of Persian. In J. Leigh and E. Loo (eds), Outer Limits: A Reader in Communication and Behavioracross
Cultures. — Melbourne: Language Australia, 2004. — P. 119-139.;Saberi K. Routine Politeness Formulae in Persian:
A Socio-Lexical Analysis of Greetings, Leavetaking, Apologizing, Thanking and Requesting. Ph.D. thesis. —
Christchurch: University of Canterbury, 2012. - 314P.; Keshavarz M.H. The role of social context, intimacy, and
distance in the choice of forms of address // International Journal of the Sociology of Language, 2001. — Ne 148. —
P. 5-18.;Nanbakhsh G. Persian Address Pronouns and Politeness in Interaction. Ph.D. dissertation. — Edinburgh:
University of Edinburgh, 2011. — 231 p.; Axmanu 3. BexnuBocts u mousitue «Taapod» B MpaHCKOU KymbType //
Hayxka u [lIkomna, 2014. — Ne 3. — C. 102-106.; Corey M., Rachel S., Mark V., Claudia M. Ritualized Indirectness in
Persian: taarof and related strategies of interpersonal management.— Maryland: University of Maryland, 2014. — 56
p.; Rafiie A. Variables of communicative incompetence in the performance of Iranian learners of English and
English learners of Persian. — London: University of London, 1991.- 750 p.
“Fynomos 3. V36ex Trmmnaa KYIuK kareropusicu. — TomkeHt, 1944, — B. 56.; Paxmarynnaes L. Xypmar dhopmacu
// V36ex tumm Ba amabuétu.— T., 1973. Nel. — B.28-30.; Hasapos K. Ipursuxatensubie ahdUKCH y36€KCKHX
HApOJIHBIX TOBOPAX: I[I/IccepTauI/m — Tomxent, 1963.; Xoxues A. Xo3upru y30exk tuiauaa ¢opma scaiumm. —
Tomkent: Ykurysun, 1979. — 26 6.; Yemonos C. Y36e1< TUIHAIA CY3MapHUHT TpaMMaTHK (popmanapu // Husommii
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Oxopuna cana® yTuiaran xamjga deT »dJulapia aMaira OIIUPHITaH
TaAKUKOTIapJa HYTKUH OTHUKET OUPIUMKIAPUHUHT TparMaTuk acociapu
YOFUIITHPMA aCIEKTAAa KOMIUIEKC Tap3/1a YpraHUIMaraHjiurd aHuKJIaHIu.

HyTkuii STUKeT OUpIMKIAPUHU MIAPKIIYHOCHHK, Y30€K THUIIIYHOCIUTH
IOTYKJIApUTa CysSHTaH XOJJa JUHTBONPArMaTuk TaAKUK KWJIUII OYyTyHTH KyHJa
MYXHUM HIJIapAaH CaHAJIAI!.

TaaKNKOTHHUHT aMccepranms 0axxkapuiraH HWIMHH-TAIKHKOT
MYacCaCAaCMHMHI WIMHMH-TAAKMKOT HILJIApU OuiiaH 00FauKIMru. /{uccepramnus
Amumep HaBouit Homuparum TomkeHT jgaBiaaT Vy30eK THIM Ba anabuétu
VHUBEPCUTETH WIMHI-TAJKUKOT PEKACHHHHT  «Y30€K THIIIIYHOCITHTHHMHT
70713ap0 MyaMMOJIapr» MaB3yCH JOUPACH OaKapuIraH.

TankukoTHHHT MaKcaan ¢popc Ba Y30eK TUIIApUIA OF3aKU HYTK 3TUKETHHU
Oaradpcun ypraHuil, Xap UKKU THIJIA HYTKAN STUKET OYViiM4a KOHIEMIUS TY3HII
y4ayH MaHOamap TYymiam Xamja YJIapHM WIMHANA Ba aMaludid Jaiduniao,
JUHTBONPArMaTUK KUXAT/IaH TaJKUK ATHIIIaH HOOopar.

TaagKuKOTHUHT Basudaiapu:

KaXOH TWJILIYHOCJIHMIUJA HYTKUM ATUKET OUPIIMKIAPUHHUHI MIMUN-HA3apui
acneKTJapuHu aTtpoduinya EpUTHIL, YJIAPHUHT XYCYCHSTIApU Ba TaMOWWJUIAPHU
AHWKJAI, TAXJIJ KWJIHILL,

¢dopc Ba y30ek TWiUIapuaa caJoMiallyB, XaipjianlyB, Myjio3amMaT, MypoKaat
HYTKHMM 3TUKET JIMHTBONPArMATUK TAJIKUKUHU aMaJira OIIUpHULI;

pacMuii Ba HOpPaCMUW MYJOKOTIAa HYTKUA STUKET OWUPIMKIAPUHUHT
KYJUIaHUII CTpaTerusijIapuHy €3Ma Ba OF3aKU MaHOaap acocuaa TaIKUK dTUIL,

nomuaru TJIIU unmuit acapnap. — Tomkent, 1964. — B. 126-127.; Kyurypos P., Bermatos 3., Toxues E. HyTk
MaJIaHMATH Ba yciyousT acocnapu. —TomkeHT, 1992.- 160 6.;Kyznparos T. HyTk Mmaganusitn acocinapu. —TOLIKEHT:
Vurysun, 1993. — 160 6.; Toxues E. ¥36ex i mopdemnukacu. — Tomkent: TomJTY, 1992. 68 6.; Fikpomosa P.
V36ex TMIMAA OTIAPHUHI CHHTETHK, aHANMTHK Ba (yHKIMoHan dopmanapu. — Tomkent: ®an, 1985. - 120 6.;
3ukpmaes F. @epaHUHT maxc, COH Ba XypMaT KaTeropusutapu cuctemacu. — Tomkent: ®@an, 1990. -111 6,
IOcymioB b. Mectonmenus Bcrapoy3dekckom nuteparypHoM s3bike (XV-XVII BB.). — Tamkent: ®aH, 1991. -147 c,;
MymunoB C. V36eKk MyNOKOT XyJIKHHHHT HKXTHMOMH-THCOHMI Xycycustaapy. Juccepramus. —Tomkent, 2000, —
2356.; XoxueBa X. VY30ek THIMAA XypMaT MaliIOHM Ba YHHHT JHCOHMIl-HyTKHH XycCycHsTH. JuccepTamus. —
Camapkann, 2001. — 130 6.; Comuxosa III. V36ex THmma XypMaT MabHOCHHHHT M(MONANAHMIN YCYIUIAPH.
Jucceprarms. — Tomkent, 2008. — 142 6.; bermato D. Hotnkuuar Homup Goiimuru. —TOMKEHT: Y36eKHCTOH,
1980.- 40 6.; Mnomxyxaes C. Hotnkink canbatu acocmapu. —Tomkent: Ykutysun, 1982.; Ypun6oes b., Connen
A. Hotukmuk Maxoparu. —Tomkent: Yiurysun, 1984.- 104 6.; Mckannaposa 111, Y36ek HyTKH OJaTHHHUHT MYJIOKOT
makiiapu. Astopedepar. — Camapkann: 1993. — 25 6.; Maxmynos H. Mabpudar mansmwmapu.— TomkeHT :
MasbnaBusr, 1999. — 64 6.; bermaroB D. Onumii TabauM TH3UMHJAA HYTK MaJaHUSTHHUHT YPHHU. —TOINKEHT:
V36ekucton, 1999.; Apunosa A. HOTHKIMK HYTKHHHHT JIHCOHNUI-yCiyOuii Bocutanapy. Asropedepar. —~TomkeHT,
2002.; MaxmynoB H VKHTquH HYTKU MaJaHUATH. —TomkeHT: Anumep Haowuit HoMugaru V36exucron Mummit
KyTy6XOHaCI/I Hampuétu, 2007. — 188 6.; Pacynos P., 'ato6oBa K., MytianaoB K. HyTk MamaHWATH Ba HOTHKIHK
caHbaTH. YKyB Ky/ITaHMa. — TOH.IKGHT, 2011. — 63 6 M}“fﬁz[HHOB K. V36ex THIM Cyx HyTKH JNEKCHKACH.
Huccepramus. —Tomkent, 2019. — 142 6.; PaxmarnmnaeBa b.X. DTuketHpie QOpMBI 00OpamIeHUs W TPUBICYCHUS
BHUMAaHUS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SsI3BIKE (B COIIOCTABICHHU C y30ekckum). ABTopedepar. — Tamkenr, 1992. —
18c.; CamaxonoB M.M. Hosepban Mmacanamap Ba y30ek Twiuga yJapHUHT ubomanaHuiud. ABTopedepar. —
Tomkent, 1993. — 266.; Cadapos 11I. Korautue tuinmynocauk. — XKuzzax: Caurzop, 2016. — 92 6.; Cadapos 111.
[Mparmanuareuctuka.- TomkeHt, 2008. — 317 6.; Xycanos b., Fynomos B. Myomana maganusti. — TOIIKEHT:
Tabmum, 2009.— 154 6.; XakumoB M. CHHTarMaTHYeCKHe W MparMaTHIecKue OCOOCHHOCTH Y30€KCKMX HayUHBIX
tekcToB. ABTopedepar. 1993. — 30 c.; Touposa I'. V36ek HYTKHiT MYJTOKOTH/IA CHCTEMABHILTHK Ba HMH(MOPMATHBIINK.
Asropedepar. — Tomxkent, 2017. — 50 6.
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HYTKHI JTHKET OWpiukiapura y30€K Ba 3pOH XaJKJIAPUHUHT OOBEKTHB
MyHOca0aTIapuHu YpranuO, KYJUIAHUIIUII YaCTOTACUHU TEHJEP Ba €Il KUXaTIaH
TacHuU AL

WKKMA XaJK BaKWJUIApW HUINTUPOKUIA HWHTEPEBBIO, CYpPOBHOMA Ba CaxHa
Ky3aTyBU KaOM amMalvii HaTHKajaapra SpUIIHILL

TagkukoTHUHT 00bekTH. Dopc Ba Y30k TWUIApUAArM HYTKUWA STHUKET
oupnukiapu (taopudiap) XxucobaHaIH.

TagkKuKOTHUHT npeaMeTuHu ¢Gopc Ba y30eKk TWIapuaa HYTKUH STHUKET
OMPJIMKIIADUHUHT JIMHTBOIPArMaTHK XYCYCHSITIIApH, CTHJIIMCTHK Ba CHTYaIllMOH
mudpepeHIUTaHUIIN, 3TUKET CTPATETHsUIADUHUHT V3ura Xoc (yHKIIMOHAI
KUXATIAPUHU YPTaHUII TAIIKUIT KA1,

TaakuKoTHUHT ycyaaapu. Jluccepramus MaB3yCUHHU EPUTHINIA TaBCUDUA,
KOMIIOHCHT TaxXJIWJ, YOFHUIITUPMA-TUIIONIOTUK Ba OMIIUPUK  yCyJUlap/iaH
ol mamaHuIIH.

TaaKUKOTHUHT WJIMMEA SIHTUJIMTH KyHuaaruiaapaad noopar:

y30ek Ba ¢opc TWLIApUM MaTepUaUIAPUHUA YOFUIITHPHUILN HATHXKACHIA
unauBuayan ¢ukpnap (mupektus (acimpna “Bald on) Ba HomupekTuB (aciuaa
“Record off”) crparerusiapu) uiarapu cypuino, MOHOrpaduk TaBcu(u MUCOILIAp
acocuja JajuJUIaHraH;

HYTKUH STHKET OWpIUKIApUHUHT (popc Twimaa: Taopud) TamMOWHUILIApH,
KYJUIAaHWJIUII cTparterusuiapu, cyOctparerusuiapu, ¢eiic udonacu, FTA (Face
threatening acts - ¢eticra Taxaua conyBun xapakariap) Ba FSA (Face saving acts-
delicHu cakJIOBUM Xapakariap) Hazapusuiapu (opc Ba y30ek TuiMra TaTOMK
KWIMHTaH Ba alléBUNA MUCOJUIap OWIIaH aHUKJIaHTaH,

dopc Ba ¥30ek TUIIapuia caloMIIaIlyB, XalpJiallyB, MyJo3aMaT OUpIIUKIapu
Xamjia MyposkaaTr IaKJJIapu akC 3TraH HyTKUW akTiap JIMHTBOIIparMaTHUK HYyKTau
HazapJaH TEKIIUPWINO, UKKU T HYTKUW 3TUKET OUPIHMKIApUIard YHUBEpCAus,
XapaKTepoJIOTHsl, YHUKalusiaap xamja amiomopd Ba wuzomopdiap mwucosiap
acocuja ucOOTIIaHTaH;

HYTKWAW 3TUKET OUPIIMKIAPUHUHT Xap UKKH KYJJIAHUII YPUHIAPH, CTUITUCTHUK,
KOMMYHUKATUB JKUXATIaH TypJIapd OF3aKd Ba €3Ma HYTK >Kapa¢HHIa IMIUPHUK
yCyna *aaBal acocuia ound Oepuiras.

TagKUKOTHUHT aMaJIMii HATHKAJAPU Kyluaaruinap/iad uoopar:

HyTtkuii sTuKeT OMpAMKIApUHUHT UIMHUN-HAa3apHuil aclieKTiaapu kaxoH, Gopc
Xxamaa y30eK THIIIYHOCIWTHAA MaBXyH Fosjap acocuaa y30exk Ba ¢opc HYTK
aKkTIapy XaMJla pacCMUi Ba HOpAaCMUI MYJIOKOTJIa HYTKUN 3TUKET OUPIUKIAPUHUHT
y3ura Xoc¢ JMHTBOMPArMaTUK XyCyCHUSITIapu JaTUIJIaHTaH.

Hduccepranusiga TYmjiaHraH maTepuajjiap Ba TaKAUM S3TUITaH XyJsocajiap
y30exk Ba ¢dopc TWuIapuaa HYTKUH JTHUKET Oupiukiapu OVindya KyJjaHMma,
JyFaTJIApUHU Ty3HIJa Xamjaa Oy TWUlap/ia IapciuK Ba KyJlaHManap sipaTHIljia
MaHOa cudaruia Xu3MaT KWIHIIN KYpcaTUiraH.

TagKMKOT HATHKAJIAPUHUHI HINOHWIMJIMIH. TagkukoTna KYyJUIAaHWIITaH
TaAKUK yCY/UIapu XamJla yjiapJa KeITHUPWITaH WIMHH MabIyMOTIaApHUHT
UIIOHWIM MaHOara TasHWITAHIUTH, Qopc Ba Y30€K TUIUIapu HYTKHHA STHUKET
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Oupnukiaapu Oyiiua amanra OIIMPWITaH TaxXJWUiap TaBCU(PHUI, KOMIIOHEHT
TaxJIMJI, KHECUI-TUIIOJOTUK Ba SMIIMPUK METOJIAPH BOCUTACUA ACOCIIAHTaHJIUTH,
Hazapuil ¢GUKp Ba XYJIOCaJapHUHI aMaluérra >KOpPUM STWITAHIWTUH OWIIaH
OenruiaHaju.

TaagKUKOT HATHKAJAPUHMHI WIMMH Ba aMaJiuil axamusiTH. TaaKuKOT
HaTWKAJTApUHUHT WIMHM axamHusTH LIyHJIaH HOOpaTKH, Keiarycuaa KuEcuil Ba
YOFUILITUPMA TUJIIIYHOCIUKIA nparmaTHhka, parMajJiHIBUCTHKA,
JUHTBONpArMaTuka HyHaNIMIIApUAAard W3JIaHMIIap, 1y OujlaH Oupra HyTKHUM
ATUKET OMpIMKIapu MaB3ycu Oyinya TaAKUKOTIAp YUyH MaHOa Ba Hazapuil acoc
Basuacunu Oaxapanu. TaJKUKOT UIK/A SPUIIUITAH HATIKAIap Ba KEITUPUITAH
XyJiocajiap Xap UKKM THUJIHUHT TTparMaThKa COXacuaa XaM/ia STUKET OUpIuKIapura
ouJ1 Oup KaTop Macajajiapra OMJIUHINK KUPUTAIH.

TaaKUKOTHUHT amaliuii axaMuATH MaB3yHMHI YOFHINTHpMA yCiyona
Vpranwnumu  HadakaT Oup MWLIAT THINTYHOCTUTH, COLIMOJIOTHSICH  Ba
MaJIaHUATUHH YyKYPpPOK aHTJIAITra, OaJKu COMUINTUPUIAETIaH MUJUIAT THIIMHUHT
y3ura Xxoc TOMOHJApU XaM MHOOATra ONMHUO, TWIIIYHOCHAp, XOPMXHUM THI
VKUTYBUMJIApH, TWJ YpraHyBUM XOPWXKJIMKIAp, caéxardyuiap, KU3UKyBUMIap
Y4yH MYXHM COLIMOJIOTHMK Ba JMHIBUCTUK MaHOa OYiIuO Xxu3maT Kuia onaau. by
TaJKUKOT acocuJa TWJ YpraHyBuMiap, caéxaryuiap, IUIIOMATIIap YUYYH MyXHUM
OynraH HYTKMM STUKET KouAajlapu OyiHnuya KyJUlaHMa SIPaTWIMIIN UKTUCOIUH,
cuécuil, VOKTUMOU I xamJa MaJlaHuid MyHocalariapia CUUIMKJIMKHU
TabMUHJIAIIM Ba Ma3Kyp MaB3YHUHI KeJaXakJa YyKyppOK TaJKUK STUIUIINIA
acoc OynIMO Xxu3MaT KWIMIIM MyMKHH. Jluccepranusaaru Xynocanap Ojuil YKyB
opTiapuia «Acocuit ypranunaérrad Tii (popc/y30ek Tim)», «Dopc/y30ex Thim
amMaueTu», «HYoFumTupMa THITYHOCTHK», «Dopc/y30eK THIIN HYTK MaJJaHHUSTH»
cuHrapu (aniap Ba Maxcyc KypclapHM YKUTHIIAA Marepuan Oynud xu3mar
KWIAIIY OMJIaH OeJIruiIaHa Ii.

TaagKUKOT HATHKAJTAPUHUHI KOPUMHA KUJIMHMIMA. HyTkuil sTuker
OMpIMKIAPUHUHT JIMHTBONPArMaTuK TaaKUuKKA (popc Ba Y30ek TuIuaaru
Marepuaiiap acocuja) Oyilnya oJIMHTaH HaTUXKajaap acoCUa:

¥pTa acpiapaa DpoHAa MYJOKOT OJ00M TaMOWWJUTADWHHWHT HIIOPaBUN Ba
VOKTUMOMM ME30HIapra 3ra 3KaHJIuTry TYFPUCHIAr WIMHI-HAa3apuil XynocanapiaH
OT-®1-71 pakammu «Mnk Ba ypra acpnap Mapkasuii Ocué€ MHHTaKacuia
STHOMMHTBUCTHK BazusaT» (2017-2020) maB3ycupmaru ¢yHIaMEHTAN JIOHUXaaa
doitnanannnran. (Onwit Ba ypra maxcyc tabauMm Bazupiauruauar, 2020 vum 17
maptaaru 89-03-1130-con mabnymoTHOMacH). Hatuxkana ypra acpiapiaa DpoHja
TUJ Ba3WATH Ba YHUHT Y3UTa XOCHHMKJIApH Xamja Vyiia Kes3napia KyJUlaHraH
UJ0paBHI 3TUKET MacaialapHu ound Oepuilra acoc OViras;

TAIKUKOTAArd KAaXOH THIIIYHOCITUTHAA HYTKUH OTHUKET OUpIUKIapH
(“politeness”)HUHT WIMUNA Ha3apuid acociapd Ba TaMOWWIUIapura OuJ WIMHUU
XyJocajiapiaH V36ekucron PecnyOnukacu Basupnap Maxkamacu Xy3ypujaru
Munnatinapapo MyHoca0aTiap Ba XOpPWXKUM Mamjakariap OwuiiaH JIYCTIUK
anokaimapu Kymurtacu xamjaa PecrnyOnuka ToXMK MWUIMM MaJaHui Mapkasu
TOMOHHJAH YyTKasuiarad «Tuin Mwuiar Ky3ryCHAMpP» MaB3yCUAAru aHKyMaH
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MaTepuauiapuaa ¢oitnananuran (Y36ekucron Pecny6mmkacn TOIIKEHT maxap
’amoat Oupnammacu PecnyOnuka TOXXMK MHUIHMM MajgaHuil mapkasuHuHr 2019
un 9 oxrabpmaru 01-73- con mawmiaymoTHomacH). Hatwmxkana V36eKUCTOHHUHAT
XOPWOKUH JlaBiatiiap OWJIaH UKTUCOIUM, MOKTUMOUM, CUECHUM, MabHABUH, MaJlaHUN
HMCTUKOOJIapra SpUIIUILIApUTra TAJAKUKOT HaTuxkajgapu ¢oiaand MaHOamap/iaH
Oupu 6y1u0 Xu3MaT KWJITaH;

dopc Ba ¥y30ek TWIApUAa TYpAM HYTKUW aKTiapJa HYTKHM JTHKET
OMPIMKIAPUHHUHT KYJUIAHWIUII CTpaTerusyiapura IOMp WIMHIL Xynocanap/aH
V36exncron Mummii TelnepagioKOMIaHUACH «Emnap» Teﬂepa)lI/IOKaHaHI/I)Ia
saupra yzarunagurad «OKmioMra kKagap» AacTypu Eumap MEXMOHXOHAcH”’
SUIMTTHPHILIAPHA  Taléprmama  ¢oiinananmiran. (Y36exucton — Mumit
TeNepajuoKoMnanusacu «Emimap» tenepaauoxananuauar 2019 #iun 12 Hosbpaaru
14-03-392-con mabiaymoTHOMacHu). HaTwxkama paavosIIUTTUPHUILIAD HWIMUK-
Ha3apuil MabJIyMOTIap OWiIaH OOMUTHINO, yIapHUHT WIMUN-MabpudUil CaBUsICH
OIIITaH.

TagKMKOT HATHKAJAPUHMHI anpoOaumsicd. TaaKUKOT HaTWKajlapu 7 Ta
WIMHH aHXXymaHzia, >KymjazaH, 4 Ta xajakapo Ba 3 Ta pechnyOiMKa WUIMUN
aHKyMaHJIapua MyXOoKaMaIaH YTraH.

TagkuKOT HATHKAJAPUMHHMHT JIbJOH KWIMHHIIK. TagkKuKOT MaB3ycH
6yitnua 12 Ta MIMMl MII HAamp >TUITaH, Y30eKHCTOH pecryOnmkacn Basupmap
Maxkamacu xy3ypuaard Omnuii  aTTecTaluss KOMHCCHACUHUHT — JOKTOPJIUK
JTUCCepTaIusIapy acOCHM WIMHI HaTWIKaJapWHW YOI STUIN TaBCHS ATHITaH
WIMHH Hamipiapja S5 Ta MakoJia, >KymiaJiaH, 3 Tacu pecry0Oiiika Ba 2 Tacu
XOPWIKUHN KYypHAJIa YOI ITHIITaH.

TagKMKOTHUHT TY3WIHIIU Ba Xa:KMM. J{uccepraius KUpUIL, Y4 acocuii 000,
XyJioca Ba (oWmanaHwiran agabuériap pyWxaTd Ba WIOBajaH uOopaT Oynuo,
181caxudanu TamKua ATaAH.

JTACCEPTAIIUSIHUHT ACOCUM MASMYHHA

Kupum xucmuaa MaB3yHMHT J0J3apOiMrd Ba 3apypaTd  acoCiaHTaH,
TaJKUKOTHUHI Makcajau, Basudaiapu, O0OBEKTH, MPEAMETH Ba METOMJIApH
GeNTHIaHraH, OUCCEPTALMSAHMHT  Y30ekucToH  Pecrybiukach — GaH  Ba
TEXHOJIOTHSUIAPHU PUBOKIJIAHTUPHUIIIHUHT YCTYBOP MyHanuuuiapura MyBO(QUKIUTH
aQHUKJIaHTaH; TaAKUKOTHUHT WIMHUN SHTUJIUTH Ba aMalldidi HaTwkaiapu O0aéH
STUJTAH, TAJAKUAKOT HATW)KAIAPUHUHT WINOHWIWJINTH, YJIApHUHT Ha3apuid Ba
aMaJavui axamusITd JaIWUIAHTaH. TaJIKUKOT HATHKAIIAPUHUHT aMalluETra »KOpuu
KWIMHUIIY, WITHUHT anpoOanusiCl, HaTWKajlapH, YbJIOH KWIMHTAH WIUIAp Ba
JUCCEPTANMSHUHT TY3UJTUIIH, XQXKMU OYNYa MabIyMOTJIap KEITUPHUIITAH.

HMucceprauustHuHr «HYTKHH 3THKeT OUPJIAMKJIAPHUHMHI HMJIMHUI-Ha3apuil
ACMEKTJIAPU»HOMIN OMpUHYM 000M]1a >KaXOH THIIIYHOCITUTHIA HYTKHN ITHKET
oupnukiapu (Politeness)HMHT UMyl Hazapuil acociapy Ba TaMOWWILIApH, Y30eK
HYTKUWA OTUKET OWPIMKIAPUHUHT MaHOacu Ba WIMHN-Ha3apuil acociapu
xamaadopcuii TaopudIapHUHT JTUHTBOMAIaHUM XYCYCUATIIApU TAJIKUK KUJIUHTaH.
HyTkuit sTukeT WHAMBUIyal MaJaHUAT, KaApusTiapra Kypa aHrJIalluIyBud
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TylryH4a OYnu0O, maBmatiap, Xalkjap YypTacuiard y3apo ajokajapia Xai
KWIyBYM axaMmusTra sra Oynran omwoiapnaH Oupwra aimaamoxga. Illapk,
XyCycaH,  SIIOH, XUTOM TWILIYHOCIUIUAA YTraH AacpHUHI NUTHPMaH4U
Wusapuaad, rapd TWINIYHOCIMIHMJa 3ca XX acpHUHI UKKUHYU SIPMHUIAH Oy
Macajiara YbTHOOp KapaTHJITaH.

By coxamaru wik Taakukornap kamudopHusimk P. Jlakodd®, amepuxanmk
I1.bpayn, 6puranusnuk C.Jlepuncon® Ba I'. Jluu ' napra termuumamup. AMMO
Wpsunr N'opdpman  wmik 0op «detic» (face) - «103HM HYKOTHII», «IO3HH cakjad
KOJIMIID» Ba «ySTIW/XUXKOJATIA O3IM OYnumm» kabu ucTUiIoXJapHU (aHra
kuputau. «Face» (103) Ou3 y3uMu3HM OomIKanapra KaHgal KypcaTHILINMU3
UHBUKOCHAND S,

[1.bpayn Ba C.JleBunconmnap D.['obdmannuar Hazapusicunaru «deric» (face)
— «XypMaT» TYHIYHYaCHHH PUBOXKIAHTHUPUO, WIK MapTa «MO3UTHUB Ba HETaTHB
(eiic” Tepmunnapunn Qanra kupuraaunap.’ ViapHuHr GUKpUda, HyTKUH STHKET
(politeness) UKkM SXTUEKHU Y3 Huura onaaud. HeraTtus ¥3-Y3uHM XypMaT KWJIHIL
axTuéxu (negative self-respect needs) neranga Gocum yTkazuiaMaciukka Oynaran
AXTUEXK TymyHuIaau. [1o3uTuB ¥3-Y3uHU XypMaT KWIHII dXTHEXH (positive self-
respect needs) Jeranaa MabKyJJIaHUIITA OYIITaH dXTHEK Ha3apaa TyTHaaan O,

['Jlny wWHrIM3 MajgaHusiTUra acociaHuO, HYTKUHA OTHUKETHUHT  OJITH
Tamoinmman kentupaau’l. bus 6y TaMOMMIUIApHU TYIIYHMIIHK €HIMJLIAIITHPHULI
MakKca/iujia *aaBai MaKIuaa OepauK:

Kansaa Ne 1
N | Kouga MakcuMaIalITUPUHr | MUHMMAJUIAIITHPHHT
1 | Oooé (Tact) bomkanap yuyH ¢oiina | bomkanap y4ayH 3axMat
2 | Onusrcano6nux | Ysu yay 3axmar V3u yuyH ¢oiina

(Generousity)
3 | MavKyananuw | boukanapra Kapatwirad | bomkanapra

(Approbation) | makToB KapaTHJITaH TaHKH/T

4 | Kammapauk V3UHM TAaHKW]] KAIIALI V3unm MakTam
(Modesty)

5 | Kenuwys Kenumys KenummoBunnmk
(Agreement)

6 | Famxypaux Famxypmmx Jlokai gk
(Sympathy)

['Jlua  sTukeT Koujanapura MYJOKOT yCylud Ba  OHUpIMKIApHU
MUHUMAJUTAIITAPUI, STUKET Koujaiapura MyBo(DHUK OViraHn mMyJoKOT yCyJid Ba
OMPIUKIAPHU MaKCUMaJUIAIITUPUII TAMOWMIIMHU Wirapu cypaad. by tamoiinn
XaM WHIJIA3 MEHTAJIUTETHIaH KeIuO YMKKaH XO0Jia TaAKUK ITWIraH OYynub, yHU

5 Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's // Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. - P.292-305.

& Brown P., Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

" Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman Publ., 1983. — 250 p.

8 Goffman E. International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. - P. 9-10.
°Brown P., Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

Brown P., Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

| eech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman Publ., 1983. — 250 p.
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Oapda THJUTapra TYFpU KEITyBUM Tamoimi, ned Oynmaiimu. MacamaH, «Sympathy»
— «lPamxypnmuk»  KouMJacura Kypa  JIOKaWJJIMKHH  MWHHAMAaJUIAIITHPUIL,
FAMXYPJIMKHU MakcuMasuamTupum tamoiimn Y30k Illapk Ba kynruna rap0
MaMJlakaTiapuaa aMai KWIyBUM «JIaxJICH3JIMK» TaMOWWUIM OWjaH Kapama-Kapiiu
KEJA/IH.

[I.bpayn Ba C.JleBuncon, P.Jlakodpd, I'.JIuu xamma ILI'paiic kabu
Ha3apu€Tyu OJIMMJIAP MHTApU CypraH HYTKHU 3THKET TaMOWWIIapUHU YpraHuo,
y30exk Ba (opc TWIapuAard HYTKUW ASTHKET OUPIUKIAPUHU YpraHuiijga 3HT
MakOyn kenmaguranu bpayn Ba JleBuHCOH Hazapusicu €0 Ttonwinud Ba (opc Ba
¥30€K HyTKH TaJIKUKWATa TaTOUK STHIIIH.

HyTkuii »Tuker — wxTUMOMI (PEeHOMEH Xamjaa Ky3aTyBUaHJWK acocuaa
YpraHuiauiy Ba TYIIYHWIAIIA MyMKWH. Macanan, pyc Ba Oomka EBporma
XaNnKaapuaa Kyn 6epud cypammuin SnoHusa TyIIyHMOBUMIIUK, XYpPMaTCU3IUKHUA
KenTupubd ymkapca, 0ab3u apad JaBiaTyiapuja dpKAKIAPHUHT YNHO KYPHUIIHIIN
Oomka MWJIIAT BaKWUIApW Y4YyH Falpuoaauii kypuHaau. SHru 3enaHausna
KUIIWJIAp cajomiiamranaa OypyH OypyHra ypymITUPWIUINM, — alpuM  IIapK
XQIKJTAPUHUHT Tab3UM KWJIUIIM, TUOETIMKIAPHUHT CaJOMJIAIIMII TapUKACHa
Oup-Oupiiapura THIIAPUHU YUKAPUO KYpcaTHILIapU XaM 3THUKET KOMIaJapUHUHT
Typanurura mucongup. HyTKuil 3TUKET OUPIMKIAPUHHUHT JIMHIBONpPArMaTHK
KUXATAAH TAJAKUKA UKKH €KW YHIAH OPTHK XaJIKHUHI y3apo OUp-OupIapHUHUHT
MaJaHUSITA, MEHTAIUTETH, IBTUKOAM, aHbaHAJApH, KAAPUATIAPUHH KEHIPOK
aHriam,  MYyJIOKOTIAa NpParMaTuK Xarojapra WyJl KyMWIMAaciauK, MaJaHUAT
TyIIyHYaJIapy XaKUJaru OUIuMIIapHUA OIIMPUII UMKOHUSATUHUA KEHTaUTUpaIu

V36ex HyTKnmii sTHKeT GupiHKIapuaa AGy Paiixon Bepymmit'?, A6y Hacp
®apooniil® , A6y A6mymnox an-Xopasmuiil, Kaiikoyc®®, IOcyd Xoc Xoxuo,
Axman IOrmaxuii, Amumep Hasowii ', 3axupummun Myxamman BoOyp X kabu
MyTadakkupiap MKOAWIAa HYTKHM 3TUKET anoxujaa WiM €Ku Hazapus cudaTtuaa
Maxcyc ypraHwiMaraH Oyica-fa, yiaap sipatraH TypjiM coxara ouj acapiapia Oy
Macajiara Maxcyc 600 éku daci aXpaTUITaHIUTUHUHT TYBOXHU OYJ1aMu3.

V36eKnCTORIa HYTKMH STHKET MACaJaCHHHHT MaxCyc TajKMKOT OOBEKTH
cuatuaa KyH TaptuOura kKyvwimimm XX acpHUHT OXUpJIapura TYFpU Keaju.
D.Bbermaros, C.Muomx¥yxkae, Ill.Mckanngaposa, E.Toxues, A.Apumnosa,
H.Maxmynos, P.Pacynos, K. Myiinunos, A.Mymunosa '8 cunrapu tagkuxoruunap

Bupynn A.P. Us6pannble npoussenenus. [eonesus. [Djv- 9.5M]. Uccnenosanue, nepesoa u npumedanns U.I.
Bynrakosa. Xynoxxuuk WM. Wkpamos. - Tamxent: MzparenscrBo «®an» VY30exckoit CCP. Axamemuss Hayk
V36ekckoit CCP. MHCcTUTYT BOoCcTOKOBeieHUs uM. bupynu, 1966. — Tom 3. — 170 c.

13A6y Hacp ®apobwuii. Posun ogammap maxpu. — Tomkent: Suru acp asnoau, 2016. — 320 6.

4Van Vloten. Mafatih al-olum. Abu Abdullah Mohammed ibn Ahmad ibn Yousof al-katib al-Khowarizmi. -
Lugduri — Batavorum, 1895.

15 KajikoByc VYHcypynmaommit. Kobycmoma. — Tomkent: Y30ekucTon Pecrnybnmkacn MabyoTHH —Kyiuiad
KYBBaTJIOBYH xaMrapMaHuHT “VcTHKII0M” HOMIMPAKUK Mapkasu, 1994. —Bbob 7. — b. 35-42.
8https://saviya.uz/ijod/adabiyotshunoslik/alisher-navoiy/

3axupunmun Myxamman bo6yp. Bobyproma. - Tomkent: FOmmysua, 1990.

BBermatos D. HoTuKHUHT HOmup Goitnuru. —TOMIKEHT: §’36eKI/ICTOH, 1980. — 40 6.; S"pI/IH6OGB b., ComueB A.
Horuxmuk maxopari. —Toukent: Yiurysun, 1984, — 104 6.; Mckannaposa LI JlekcukaHu Ma3MyHHiT Maii1oH
acocuna yprauum myammonapu. — Tomkent : @an, 1998. — 51 6.; Kyurypos P., bermaros 3., Toxues E. HyTk
MaJIaHUSTH Ba yciyouaT acocnapu. —Tomkent, 1992. — 160.; Mckannaposa L. Y36ex HYTKHM OJaTHHUHT MYJIOKOT
maxiutapu. ABropedepat. — Camapkanm: 1993. — 25 6.; JKa66opos XK. Myomana mamanusata 1997, Maxmyznos H.
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WIMHIA U3NaHUILIApU Y30€K MYJIOKOTH Macanajapura Oaruiuianrad 0ynub, HyTK
MaJaHWSITH, HOTUKJIUK CaHbATH Ba HOTHKJIMK YCIyOM KaTopw Y30€K HYTK
MaJlaHHUATH COXACHMHMHT PMBOKHTA XaM CE3MJIApiM Xucca KymraH. X.Xoxuesal®,
C.Mymunos?, B.Paxmatunnaesa®t, M.Cauaxonos, M.XakuMoB?? uiiapy HYTK
MAJaHUATH MaxCyC TAJKUK OSTWITaH M3JIAHMILIAP CHPACHra KHpaad. Y30eK
TUIITYHOCTUTHA WIMHAA TaAKUKOTIAp1a HYyTKUH STUKET OUPIUKIApU MAbHOCUHH
aHTTIATYBYH XYIIIMYOMAaJIaJNK, HA30KATIMINKHUHT U(OIaJaHHIIN, MYJTOKOT XyJIKH
OupJMKIapy, OTUKET IIaK/lapu KaOu TepMUHJAp Y30€K TUIIIYHOCIApU
TOMOHUJAH KYJUIAaHWJITaH, aMMO HYTKHH OSTHKET OWpPIMKIApH TEPMHUHH
Ky3aTWIMaJ{; amalira OIIMPIIITaH WIMHHA HILIapaa TaaKUK YCYJIH TaBCHUQHH,
KHECHI, CCTeM EHAITyB, KOMITOHEHT Ba KOHTEKCTYaJI TaXJIMJUIapra acocjaHTaH.
Taopup®nap Gopc THIM Ba MaJaHUATHHUHT «3HT HO3UK HyKTacw»?* xamja
«IKTHMOMI MyHOcabaTmap Mozenu»?> (elial Llsi )| s &), 1e6 spTHpOD STHIAN.
Fap06 wazapusacu Ttawcupuma ¢opc Taopudapuma xam ¢enc TymryHIacH
KHpuO KenraH OYimO, wHTIM3 THiuAa &3unraH manOamap face, dopc tummma
ésunran manOamapma — sd [aberu] Tepmumm Gmnan udoma stmiran. deiic
Ha3apusiC DPOH TWIITYHOCIUTHAA HYTKUHA STUKET OUPIUKIApW YpraHWIWIINIA
XaMOH SIHTY Ba Oatadcui TaJKUKOTIapra MyXToK HyKTa 0YJIu0 KOJIMOK/Ia.
«HyTKM#A 3THKET aKTJAPUHUHI JIMHIBONPATrMATHK TAJAKUKH» HOMIIH
UKKHHUYM 00012 Qopc Ba Y30eKk TwUlapujard cajoMJjamnlyB, XaWpialrys,
MyJi03aMaT XamJia MypokaaT OUpIUKIApH JTUHTBOIIPArMaTUK YOFUIITHPMA TaX U
STHIIIH.
dopc Tvanmaru @ xea [sobx be xeyr] xaiipmu Tonr, e ek [zohr be xeyr]
XaupiH KyH, s »ac [asr be xeyr] xaiipnu ked cy3mapuHuHr ¥30eK THIUIA XaM
Xaupau moue, Xaupiu KyH, Xaupau ke KaOW KyH KUCMIIAPUHH MHOOATra oJind
KYJUITAaHWJTYBYM DKBHBAJICHTIIADH MaBXyld. AMMO ¢opc TWIHIATH Ma3Kyp
cajioMJiantyBiap mo3uTHB delicHn udomanaca, Yy30ek Tuiauaa OyHIa HEraTUB
deiic aHmmamwIaTM.  OpoH MaJaHHATHIA Oy OWPIUKIAPHUHT KYIJUIAHWIIAIIHA

Masbpudar mamwmapu.— TomkeHT : MabHaBuaT, 1999. — 64 6.; bermaroB D. Omuii TabJIUM TH3UMHIA HYTK
MajaHUATHHUHT ypHH. —TomkeHT: Y36ekucton, 1999; Apumnoa A. HOTHKIMK HYTKHHHHT JHCOHMH-YCITyOMit
Bocutanapu. Astopedepar. —Tomkent, 2002; Maxmynos H. ViuryBuu myTku Majnanusti. —TOmIKeHT: AJmiiep
Hagouii Homumarn Y36exucton Musuimii KyTyOxonacu Hampuéru, 2007. — 188 6.; Pacymos P., I'aro6oBa K.,
Myiinuaos K. HyTk MaJaHHSTH Ba HOTUKIHK CaHbATH. YKyB Kyimanma. — Tomkent, 2011. — 63 6.; A.MyMuHOBa
(2015) V36ex Hyrk stukern: “Cus” Ba “Cen”nunr udonanamumu; Myiiammos K. V36ex Tumm cyn HyTKu
nexcukacu. Juccepramus. —Tomkent, 2019. — 142 6., Xakumo M. V36ek mparMalHHrBUCTHKACH acOCIApH. —
Tomkent: AxkagemHuanip, 2013. — 176 0.

19X osxmesa X. V36ek THINIA XypMaT MaliIOHN Ba YHUHT JTUCOHHII-HYTKui Xycycustu. — Camapkang, 2001, — 1306.
OMymunoB C. M.. V36ek MYI0KOT XyTKMHUHT IKTUMOMI-THCOHHI XycycusTnapu. Juccepramus. —Tomkent, 2000.
—-2356.

Zpaxmatniiaesa b.X. DTukeTHbIE (HOPMBI OOpANICHNs W NPUBJICYEHUST BHUMAHHUS B COBDEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
(B comocTaBneHnu ¢ y30ekckum). ABropedepar. - Tamkent, 1992.-18 c.

2CannxonoB M.M.. HoBep6an mMacananap Ba y30ex Tuiuaa ynapHuHT udonananumu. Asropedepar. — ToIKeHT,
1993. - 2606.

BKypoubekos A., Boxumos A., 3usesa T. ®Dopc tunu mapciuru. — Tomkent: Mycuka, 2006. — B. 8. (¥36ex
Tunyaa “raopud” ne6 Kaiia dTUiraH.)

24K outlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. — 173 p.

Available at: https://www.researchgate.net/publication/230613078

Bllaiinu Anupesan. BxeMecsuHblii MCCIIEI0BATENLCKO-KYIBTYPHBIH KypHaI. TerepaH: oOllUee yNpaBJeHHE IO
HCCIea0BalmIo B paauo. https://ier.ut.ac.ir
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MYHOCA0ATHUHT SIKWHJIMTH, CAaMUMUWIMKHU Hdoaanaca, y30eK TUINAa akCUHYa,
O0Mpo3 HOCAMUMHUUJIIMK Ba Y30KPOK MYyHOCA0aTHH OWJIIMPUIIM Xap HKKU THII
BaKWUIlapu OWiIaH YTKa3wiraH CypoBHOManap, OSKOHJIM Ba &3Ma MaHOamap
Ky3aTyBU HaTHXKaCHJIa aHUKJIAH/H.

V36ex THIMZA CAJOMIAINIaHAA MaBKE Ba SN XYCYCHSTIApH XaM aJOXHaa
Vpunra sra. KyHHHMHT Kaiich KuCMM OYIMIIMIAH KaThbUW Hazap, yupalirasja
OMpUHYM AWTUIIAUTaH CaJOMJIAIIYB OUPIUTH «Accanomy anankym» Ba YHUHT
®aBoOU «Baanatikym accanom» y30€K TUIHMIA HETaTUB Ba MO3UTUB delicia Oupaek
KyJnanuica, ¢opc Tuianaa apabuanad Kupub KeiaraH MasKyp cajoM-aJIuK nbopacu
O6upo3 MyHocabaTIap XyJa SKHH dMACIUTUHU KypcaTuO, HeraTuB (DEeiCHH HAMOEH
KHJIAJIH.

®opcuana—-Kanpgaiicn3? (uHramzuaza: HOw are you?) xomi-axBoJi cypaiil
CaBOJIMHUHT KyHHUJarndya KypUHUILIAPH CEPMaXCyJT IKAHIUTH aHUKITaHIU: § i 4a

$2 22 4a / [Ce xibire] /[Ce xdbidr] (cy3ma-cy3: Kaunoaii xabap?); Sxiwa sha
[Cetour histid] (kampaiicus?); Sxiws s [Xub histid] (Dxwumucus?); Jss/ds
i [Hale soma] (Ayeonuneus?). By caBosiapra KaTtop HYTKHA ITHKET HaMOEH
Oynran Oupnukiap OWiaH kaBoO OCPUIIMIIN KYNTHHA XOPWAKUN THJI BaKUILIapUra
spull €KW FalaTd TYIOJca-la, y OPOHIHUKIAp HYTKH TyJIgacTac, Taopud
¢dopcuitzabonnapHuHT Tampud KOro3u JeraH, (uKkpra Keiauk.

Xoy-axBos cypairaHja Kyluaaruya >kaBo0 OEpWJIMIIMHUHT MaHOanap
TaJKUKA HATHKACUA TYBOXH OVIIMK: .55 5 1aa ¢Sl a2 [Xibire silamiiti,
xoda ru sokr] Coe canomammus. Xyooea wiykyp. Ma3smyHaH HEUTpan, caBojra
TYFpUAAH-TYFpu kaBoO ae0 alTum MyMkuH. Anbarra HeraTUB ¢eiic akc
ATraHWHM IMAUKAI MyMKHH.

V36ex twmmma Kawoaiicus? (uHrmmsdaga HOw are you?) mabHOCHZA:
Canomammucuz? Coenuxnapuneuz saxwumu? bapoammucuz? baxyssammucu3?
Acon-omonmucuz? Yapuamacoan ropuocusmu? Kanaticuz? Huma eannap? Huma
auneunukaap? 3ypmucuz? Axwumucus? Kanati suwou? Kanaiicuz? Hwnapuneus
axwumu? Hwnap xanau? Tysykmucuz? y30KpOK KypumiMmaranaa: bopmucus?
Kypunmaticuz? 100$ rux 6y1u6!?’ xabu casomnap 6ab3aH TapTub OminaH, Gab3aH
keTMa-keT Oepunaau. CaBOJUIApHUHT XaMmacuaa KaHjgaiaup OocuMm  Ba
MabKyJIJIAHUIITA OYJIraH 3XTUEXK CE3WJIajid, yiap/a Mo3uTuB (eiic ack straH, 1aeo
aitum MymkuH. JKaBoO Tapuxacuna: AHxwu paxmam; Anxamoyiuniox uiykp,
Xyooea wiykp, paxmam Xamja ‘“‘yHYa SHTWIMK UYK’ JIeraH MabHO/AA KyWHaaruyia
nbopayiapuu Kyzatamus:. FOpubmuzoa oup nanaoa; Paxmam, cexun; Opubmus
cexur; Tununuxk. byHaa ono0 Koumamapuaad TalIKapu, Xap MKKA MamJIaKaTHUHT
IuHU Oup OYnraHu y4uyH Aanoxea wiykyp, Anxamoynunnax xabw HWCIOM OWIIaH
OOFJHK KyMJiiajap KYJUTAaHWINIIY JUHHUHT HYTKra OYJrad TabCUPUIUD.

XalipnanryB Kumiap Oup-oupu OuinaH sitHa KYpUIIUIITra YMUA OUJIAUPUII Ba
XynonaH SXIMIAK Tujam OwiadH Oornmukaup. @Dopc Ba y30ek Tuiuiapuaa
XaipranryB OUpIUKIAPUHY KYJUTalaa MO3UTUB (heic eTaKIMITUK KUIIaIH.

%Afghari A., Karimnia A. A Contrastive Study of Four Cultural Differences in Everyday Conversation between
English and Persian // Intercultural Communication Studies, 2007. - Ne 16. -P.243-250.

2’Googleform va DCT so’rovnomalari, interevyulari
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dopc TWIMAA HEUTPAI, KAXOH TUUIAPHUIATY XaWpiallyB Cy3ura TapKuMa
6yma omagmran Léald [Xoda hafez] (mabHocm «Xymo acpacun!»)-Xaiip!
XaipiamnryB nOopacuaH Talkapu Kylujaarnia Taopuguu OUpaukiap MaBxKy/I:

s )a) L [Ba ejaze] 2 -Uocosamuneus 6bunan, pyxcamuneus ounan —dopce
TUJIMJA YpTaya pacMHUM Ba pacCMUN MYJIOKOTIapaa OupuH4Yr OViIM0O XalpiialuinHu
OOILTIOBYM CyX0aTAoIll TOMOHMIAH aWTUJIAIIH. V36ex Tuanma XaM, XyIOu 11y
OUPJIMKHUHT HOpPacCMHUM Ba pacMUHA  MYJIOKOT Yy4YyH «Pyxcamuneuz oOunau
oopaiinuk», «Mauinu, 6uzea 3HOuU pyxcam» Kabu MyKOOWIITIapH MaBXY/I.

I'engep xycycustnapura kypa, Qopc amiapu spkakiapra Kaparasja
MaJlaHui MaXOypusIT 103acUIaH HYTKHM STHUKET OWUPIMKIApUHH KYyJUlaluiapu
KOHJIM Ky3aTyB Ba €3MIIIMaiap OpKaJId XaM OeNTHIaHaud. XadpriamryB nbopacu

lail Cwl [Sdlamét basid] Caromam 6ynune! acocan aéimmap HyTKura xoc. Ob_8
ILi [Qorbane soma] xypoonuneus o6ynan! less ¥ [Fedat savam] @uootiuneus
oynau! »xu [Bénde]| xyauneuz xabu y3uHu mactra ypuO, CyxOaTAOUIHU YITyFall
TaMOMUJIM 3PKaKJIAp HYTKUAA KYNPOK Ky3aTUJIIHU. V36ex THmmna HYTKUWA 3TUKET
OupnuKIapu TeHep KuxarnaH dapkiaHMaca-ia, xadpiamnryB uOopacu OpTHIaH
KYJUIAaHWJITaH <«OpKanal (QulauHail, 2upeummon, KOKUHOUK) cy3mapu aéimap
HYTKHUTa XOC.

V36eKncToRIa MEXMOH GY/IraH XOPMKIMKIAp OWIaH YTKA3raH MHJMBHITYa
MHTEpbBIOMH3/1a Y30€K MysI03aMaTH Oopacuaaru 0ObeKTUB HUTOX, OWJIaH KapajiraH
M30XJ1ap XaM y30eKk TUIIMIaru MyJjio3aMaT HyTKUM 3TUKET OUPIUKIAPUHU YpraHUIl
y4yH MaHOanapaad oupu OViau.

V36exua Myn03aMaT HyTKHil STHKET OHpPIMKIAPH aKCAPHAT XOPHKIMKIAPAA
KyHuJarnda TaaccypoTiap KOJAUPTraHu aHUKJIAHIH:

a) MbxoOuit TOMOHIaH:

-SIKWH KapWHJIOIIAp MypoKaaT MIAKUIapu OWJIaH XaMCyXOaTHHM YaKUpPHIII
(aka, oma, O6onam, CHHTJIMM, yKaMm, akaMm, aMakd, XOJa Ba X. K. );

-Y3UHHM TACTPOK, XaMCyXO0aT/MEXMOHHH YJIyF TYTUIIU (MEXMOHIOPUYMINK/A
Me300H-Y30eK O(UIMAHTIAEK Y3UHU TYTHUIIH; MaKTOBra KamMTapJUK OWIaH >kaBOO
Gepumm (Mucon: -XKyna Gunumin nHcoHcH3! — Hyre, ommpu6 1060psAncus, Xaim
KYTI YpraHumMu3 Kepak);

-SIKUH MyHOca0atTiau cyx0aT (CyxOaTAOoIIHM cyxOaTra TOPTHIN Makcaauja
TYpJIM caBOJUIap OEpHIl, TYpPJIM MaB3yJapJard MyJIOKOT).

6) Caynbuit TOMOH/IaH:

-MEeXMOHTa 00CUM YTKa3HIll (MEXMOHIa OJUHT, OJUHI» Ae0 Kyn 00p TaOMHU
TaKIU() KUIHII);

-maxcuii caBosuiap Oepunumu (Heua €mcns? Ownmanumucu3? Huma wuim
Kuiacui? OMnuk sxmumu?);

-MaBXyM Takiu@d €xku Babja (TAKIMPHUHT POCT EKU F03aKH DKAHIUTUHU
aHUKJA MymKyJura: «FOpuHT, OW3HHUKUAA MEXMOH OYIMHI», «Arap €piram
Kepak Oyica, Gemanoi MyposkaaT KWJIMHI» Ba X. K.)

28 Corey M., Rachel S., Mark V., Claudia M. Ritualized Indirectness in Persian: taarof and related strategies of
interpersonal management.— Maryland: University of Maryland. 2014. - 56 p.
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Mucomnap: (1) A: lsxie 5 (s 4dsa [Hamise mehrdbano mofidi] Joum
Mexpubon 6a époamea wiaticus. B 1 Sae 4S Cuwi aa 5 ) Ay .« [Merci. Vil
injoridm nist ke migi] Paxmam, nexun cuz atimaémeanuanux smac. (2) A:'s)s

lead il sa A 55 ) [Vay! Emruz xeili xostip sodi] Bot, 6ynuanap 2ysan 6yau6
kemuocu3z!

B: 30 alwy aid i 1LL 45 [N4 baba. Xostip nistam dslin.] Hye-o1, (Humanap
desncus) men yupotinu smacman.>

OpOH HYTKHI MagaHUATHAa MAaKTOB KaOyJl KWJITaHJAaH KeWHH CYKYT CakJjall,
IIYHYAKUd SKWJIManO Kyhuin 0eodoOfuK, XypMaTCU3IMK caHaidaau. Anbarra
MyJjio3aMaT / MakTOBra HMcOaTaH Y3WHHU MAcT TYTHUII TaMONWIWra aman Kuiaub
’KaBoO Gepuml KyTHiIad. Y30ek HyTKHil MaJaHHMATHIA XaM aifHM KOHMJa aMma
KHJIAJIH.

V36ex Ttunuma «Kyoa uupoiin 6ynub xemubcus» MaktoBHra «Paxmam,
V3UuHeu3 xam Koauwmauicuz» JeraH *aBoO HSHT Kynm Ky3aTwimb, OyHza dopc
TWIHIAH (apKiId paBUINIa, Y3-Y3WHHM IMAcTra ypWIl 3Mac, MAaKTOBra Kapara
«KaWTapuK MaKTOB» OWJIaH aB0OO OepuIll HYTKUN ITHKET aHbaHACHTa alIaHTaH
€0 TOHWIIHN.

V36ex Tumuma ku3 (ap3aHi/HAGMPAHM «OHAM»,  OHAKOH» Ba YFHI
(dap3aHa/HabupaHu «0TamM», «OTaXOH» Je0 YaKUpHUIl XodaTh Gopc HyTKuAa Xam
yupaiiin Ba Oy dap3aHaHu «dpKajad yakupuir»,  «dap3aHa OwiaH WIUK
MyHOca0aT»HU akc dtTupaan. M.: 108 Jb |, 2 2Lk [babaii, dédrra baz kon] Orawm,
>mmKkHA 04,3

DOpOHIHUKIAp KUSHIAPUHU KUSH» 1ed aMac, y3napura Oepuiiran MypoxkaaT
HIaKIM OWJIaH YaKUpHUILIapu Ky3aTyBiap >kapa€Huja y30€Kk THIMa ydpamara
KU3MK XOJaTiap cupacura Kupam. M.. 10S SaS (e 4 gla A [xalejan, be mén
komik kon]3'«Xonaxon, menra épaam 6ep.» Xona xusnaura Hucbaran 4\ [xale]
«xoJa» 1ed MypoxaaT KHJIMOK/IA.

Yuunun 60012 «HyTkKui 3ITHKeT OHUPJIMKIAPUHMHI KYJJIAHWII
cTpaTerusijiapd Ba JHHIBONPATMATHK XYCYCHSITJIApU» YpraHuiaud, yHaa
HOpacMHil Ba pacCMU MYJIOKOT, XaM/1a UKKHA XaJK BaKWJUIADUHUHT HYTKAN 3TUKET
OMPJIMKIAPUHUHT KYJJIAaHWIWIL 3apypaTura HucOaTaH MyHocadaTiapu TaxJIuiI
ATHIITaH.

HyTkuii 3TUKeT OUpPIMKIApUHU HOpACMUW Ba pacMUM HYTK BasusTIapuaa
CTHIMCTHK TaxJIMJI KWIWII Ba JIMHTBONPArMaTUK XYCYCUSATIAPHH EPHUTHII
makcanuaa 100 Hadap sponsuk, 100 Hadap Y30€KUCTOHIUK UIITUPOKUYUTIAPHUHT
HOPACMHM HYTK BasHATIapu OYIMHUII «MEXMOHHABO3JMK» Ba «TaOpHUKIIAII»
MaB3ycuaa 0u3 ToMoHaH Ty3wirad 10 Ta caBongaH ubopar cypoBHOMara Oepran
é3Ma xkaBoOapu, forms.google.com mioBacuaa ApaTUITaH CYpOBHOMA JACTypUS?

2 Shahidi Pour V., Gholam Reza Zarei. Investigating the Use of Compliments and Compliment Responses in
Persian: Effect of Educational Background // International Journal of Applied Linguistics & English Literature,
2017. - Ne 6-1.

30 Mohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). P.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953

3IMohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). P.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953
32https://docs.google.com/forms/d/1gl_xKwo_OxfYftt9Ve9sKwWVKINEIQKkZGIHY7rW_y9Ew/edit?usp=drive_web
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HATIKATapu, DPOH Ba Y30EKHCTOH NABNATIAPHHUHI pacMuil BeGcaiirmapuma
KOWIAINTUPWITAH pPacMUN  My30Kapajgap BHUACOKETMA-KETIMKIApPH  Xamja
JTUTUIOMATUK TaOPUKHOMAJIAPHUHT OF3aKW Ba €3Ma HYTKJArd STUKET OUpIIMKIapH
JMHTBONPArMaTUK YOFUILTUPMA acnekTaa Taakuk KuiauHau. lllynunraexk, y30ek Ba
dbopc TuIapW BaKWUIADUHUHT HYTKUW STHKET Oupiukiapura (taopudiap)ra
Oyaran MyHocabaTiapyd HHTEPEBBIO Ba WXTHMOMI BeOcaiitnap 3* Bocuracuaa
VpraHuigy.

HopacMuii My10KOTa TYpAu HYTKUN Ba3uATIapHU (MEXMOHIYCTIIUK, CaBJ0-
COTHK, TypJii OOIIKa XM3MaT coxXajapuja Ba X.K.) Ky3aTuica-i1a, MEXMOHIYCTINK
VY3UHUHT (PapKIu TOMOHJIApH OMJIaH YbTHOOPHU Y3Ura TOPTA/IH.

Kansai Ne 2

Me360H TOMOHMAAH KyAnaHunaguran bupavknap
(Yy36ek munnatu)

KYAMHIM3HM y3aTUHT |
Ty3un 60p, Hera emaancus?

EmacaHrus axwm tanépnamabmat aeb...
Exmagmmu? / Axwmn unkmabammm?
YanamaHr / TopTUHMaHr
V3 yiAMHIM3aarnaeK Xuc KUAnHE

[JacTypxoHra KapaHr

OnuHr, onunur (0nn6/eb yTrpuHr)

0 20 40 60 80
= Me360H TOMOHUAAH KyAnaHunagurad 6upaunknap (Y3bek xanku)

V30ek HYTKH STHKETHIa MEXMOHIOPYMJIMKIA TAaHOBYJ BaKTHIa Me300H
TOMOHHJIaH KyJUIaHAJWTaH MyJjio3amMaT OWpIMKIap HUCOATH Ba CTPATETHSCH:
«Omuar, omuar» (60%) — nosumue smuxem (Taknud kwauim); «/lacTypxoHra

kapaur» (15%) — nosumuse ea Oupexmueé cmpameeusicu (Taknu@ Kumm -+
UMIIEPATUB OXaHT); «Y3 yuimHrU3garuaek xwc Kuauar» (10%) -nozumus
(tuHrIIOBUMHM _Xpc Kuiui); «Ysummadnr» /[ «Toptuamanr» (8%) — nosumus

(TMHITIOBYMHHUHT X0NaTura eyuM tommm); «Exmanumu?» (3%) — necamus (caBon
Oepwill, Y3UHU XUMOSI KUJIMIII).

Kam ¢owmsan Ttamkun kwiran «EmacaHru3 saxmu  TanépiaamaOman 1e0
yitnaiiman” / «Boi saxmm unkmaOaumu? Emacanru3 xada Oyaaman» (2%)
BApHAHTH aCOCaH J>KM33aXJIMK Ba KAIIKaJap&luK pPEeCHOHJICHTIAp TOMOHUIAH
Oenrwnanran OyiuO necamus (IECCHMUCT OVJIWIN) STHKET CTPaTEerHsICUra
rerunuuanp. «Ty3u Oop, Hera emasncu3?» Hecamué cmpameus KyJIaHWITaH
XKaBOOHM OyXOpoJK Kummiap 2 % yiyin OWiaH Kaiia sTaumiap.

Bhttps://www.president.ir(Opon uciom pecrybnukacu NpesuaeHTH pacmuii Bebeaiitu), https://www.mfa.ir(dpon
MCIIOM pecryOIHKacH TAIIKM HMIIAp BasHPIMCH pacMuii  BeGcaiitu), https://www.president.uz(¥36exucron
pecryGnukacu npesuaeHTH pacmuii BeGcaiitu) , https://www.mfa.uz (V36exucton pecry6iuKacH TauIKy HIIap
BasUPIHUIH pacMuil BeOcaiTH)

hywww. facebook.com, www.twitter.com, http://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499, www.quora.com
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Kansax Ne 3

Me360H TOMOHUAAH KynnaHaguran bupanknap
(3poHnuknap)

6oLWKa
Tty e (m saadia | 128 (l (g adine ol
iy L sl 1, 138 () (e 250 &) adine a0
143583 52 (5 4353 (283 ol
It (o jlad i canle jdy 1kl
lale iy (il
0 10 20 30 40 50 60 70

Me360H TOMOHWAAH KyANaHaguraH bupavknap (3poH xankuaa)

DpoH HYTKHIArd STHKET OUpIMKIap HUCOATH Xamja crpaTerusicu: Gkl
lanle s [lotfdn befdrmaiid] «JIyrd kumunar, mapxamat» (66%) — nozumus smuxem
(taxand xummm); Cwewi Gojlad B ke s Wl [lotfin befirmaiid, yabele tdarof
nistl«JIyrd kwmHr, mapxamar, Taopud (TopTuHMaHTr) Keumanr!» (12%) -
nozumusg smukem (Taxand Ba cab0a0HU KYPCATHUII), 45$3sd (5 4ded (2SS b jlad
[tdarof ndkonid, xuneye xodetune] «Toprturmanr, Oy Vy3 yihuurus!» (11%) —
nooupexmus /(Mybonara) ; aidg Led sl 1,13 (p) e 2535 R adise sl U [narahit
misdm dgir nidxorid mén in yizara biraye soma poxtim| «Arap emacanrus xada
6yamaH, OyHM cu3 ydyH mummpraaMan!» (5%); S adse cal )b aidy Ll o seada
(= 2)sad [narahdt misdm 4dgir nidxorid min mixsuse soma poxtim] «Arap
emacanrus xada OyimamaH, OyHH CH3 ydyH nuimmpranman!» (4%)— nosumus ea
Oupexmue (MHTOHALMAHYM _Y3rapTUPHMII _Ba WMOEPATUB OXAHIJA TalUpHIN).
Mexmonra «Onunr, oaunr!» (1l s Whl) ne6 TaxmMuHan Heua MapoTaba yHIalI
MyMKHH JIETaH CaBOJTa, SPOHJIMKIAp XaMm, y30ekmap xam (>90%) «kym mapta,
kepak Oyica 10 mapra» BapuanTuHU KarTa (hous Ouman O6enrunaaunap. «Paxart 1-
2 Mapra aiiTamaH, EWHIN-eMacIMK MEXMOHHUHT TaHJIOBW» [IeTaH BapUAHTHH
DpPOHHMHT 6ab3M YeT S1Ja SUIOBYM BAKMIUIAPH, Y30eKHCTOHHAa 3ca Xopasm
BaKOpaka morucToH BUJIOATH axXOJIMCH BAaKWJUIAPH TaHJIAIWIAP, aMMO Oy HMKKH
rypyxja xaM HucOat kypcatkuuu <5% Oynau. XopazMmiukiap «YMyMaH «OJUHT»
AeMaiiMan» JieraH )aBoOHU TaHmaguiap. MaauBHIyan nHTEpEeBbIOTApAaH MabIyM
Oynnuku, arap Xopa3mjaa «OJUHT» 1e0 alThica, «OJIMHT, EHT Ba T€3POK KETHHI»
JleraH HEeTraTMB KOHHOTATWB MabHO Homanmaranu yuyH Oy OWUpIHMK Myrno3amar
sMac, akcuHuya OexypMativk cudartuaa xapanap skaH. KopakanmorucroHnaa Oup
MapTaJiaH Ky «OJIMHI» Ae0 yHJalll MEXMOHIa HOKyJail KaidusaT Oepuiliv, «MeH
CU3HMHI HHMa eSE€TTaHWHTH3HU Ky3aTAlMaH, Kapad YyTupuOMaH» MabHOCH
AHTJIAITWINIINA MabIyM OYIIIH.

Pacmuii MynokoTna KyJulaHaguraH STUKET OUPIMKIAPU TaAKUKHIAa ODPOH
Wcnom Pecriy6imuikacu Ba Y36ekucton PecryGimukacy napiat paxGapiapd HYTKH
acoc MaHOa cudartuna TawnaHau. Mkku paBnat paxOapiapy  TOMOHHAaH
KYJUTaHTaH HYTKAW STHKET OMPIIMKIAPU YJIAPHUHT XaJIKKa KUJIMHTaH TaOpUKIaph
Oyiinua TaxJIni STUIIH.

19



V36ekucron Pecy6nukacu [pesunentu Tabpurn:®

Kangsan Ne 4

MyxTapaMm ycTo3 Ba Mypadouiinap!

ABBajio, cu3, a3U3JIapHU, TABIUM-TApOUs coxacuja MEeXHaAT KuiaéTraH Oapua
MeJaror XoqUMIAPHU Y KUTYBUYM Ba MypaOOUilIap KyHH OMIIaH YHH KAJIGUMIAH
TAOPHUKJIA0, DHI I3y TWIAKJIAPUMHH H3X0pP JdTaMaH........... Yy KYTJYE
aiiémya OGapuamMu3 Ou3ra WM yprarraH, Xaétr ca0ormHU OepraH >KOHKYSIP,
(unoiin_ YKUTYBYM Ba AOMJIAJAPHUMH3IA YYKYP XYypMAaT 0aK0 KeJTHPHUo,
YMH JWJIAH TAb3UM KHJIAMHU3.......... XaKuKaTaH XaM, Y3MHHMHI KV3 HYPH,
KaJ0 KYpu, OVYTYH OOpJUFMHHM €1 _aBJOJ_TapOousicura 0axiu 3TaJuraH
VKUTYBUYM Ba MypaOOHMillap MEXHATH, KACOPATHXAP KaHJall IOKcaK 0axoJiapra
MYHOCHOIHUDP..........

KaapJam 10pTAOIIIIAP! .......vvviiieieeiiiieeee e

A3M3 Ba _MyXTapaMm ycCTO3Jap.......... cuzjap kabu uaoim HWHCOHJAp,
KeJakak OyHEIKopJapura xap KaH4a TAXCHH Ba TACAHHOJIAD ailTcak,
pL) 0163 07 ) || PORRRRRN Cuzaapuu YKUTyBuUM Ba Mypab6uiinap KyHH OuIaH siHA GHp
0op _Tal0pukJjad, OapyaHrusra CcuUXaT-cajJioMaTJMK, mapadgu__ Ba
MACBHYJINATIN daoausaTUHIrU3IA KaTTa MmyBaddakusTaap,

XOHATOHJIApUHIruira ¢aisy 6apaka TujaaMaH.

[Iaskar MUP3UEEB,
¥Y30eKHCTOH pecnyO0InKacy MPE3uICHTH

Opon Ucnom PecriyOnmkacu npe3uieHTH TaOpuru:

Kangsan Ne 5
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V36exucron IIpe3suueHTMHMHT TabpUK HYTKM KyHHZard KHCMIIapaH
MOOpaTINTH Ky3aTUIAN: DXTUPOMIIM MyposkaaT — Il maxcra MmypoxaaTt — TaOpuK+
TUJIAK — YKUTYBUMra TabpU( + YKUTYBUM MEXHATHHHM KaApiam - YKUTyBUUTA
Tabpud + VKUTYBUM MEXHATHHU WXKOOMI Oaxomaml - DXTUPOMIIM MypoXKaaT —
IOptna 6ynaérran TapakkKuéT MUCOJUIApU - DXTUPOMIIM MyposkaaT - YKUTYBUHTA
TabpUP + YKUTYBUM MEXHATUHU KaJapJaml —TaOpUK — TUJIaK.

https://uza.uz/oz/politics/zbekiston-ituvchi-va-murabbiylariga-bayram-tabrigi-28-09-2019
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OpOoH NPEe3UICHTUHUHT TaOpUK HYTKH KyHuAaru KUCMiIapAaH HOOpaTIUTH
Oenrunanau: AJUIOX HOMHM OmiaH Oomutamn — KyHra Tabpud — DpOH MUIUIATUTA
tabpud / w™yOomaramu MakToB — Odrymiox XyMalHUHM ¢EAra OJUII —
VKUTyBUMIIapra Tabpu@d —TUiIaK OWITUPHUIIL.

V36exncton IIpe3sHueHTMHUHT TabpMK HYTKM KyWHZard KHCMIIapaH
MOOpATINTH Ky3aTWIIU: 3XTUPOMIIM MypoxaaT — Il maxcra myposkaar — Tabpuk+
TUJIAK — YKUTyBUMTa Tabpud + YKUTYBUM MEXHATHHHM KaJpiiall - YKUTYBUWTA
Tabpud + YKATYBUM MEXHATHUHM MXKOOMU Oaxonaml - 3XTUPOMIIM MYypOKaaT —
Optna O6ynaétran TapakkKMET MUCOJUIAPU - AXTUPOMIIM MYpPOXKaaT - YKUTYBUMIa
Tabpud + YKATYBYM MEXHATHHH KAApJIall —TaOpPUK — TUJIAK.

V36ex MEHTAIMTETHIA HYTKHil STHKET OMPIMKIAPH WKTUMOMH XaSTHHHT
aXpaiMac KUCMU SKaHJIMTU pecrionaeHTap (48 ta apkak, 52 ta aén) xaBoOnapu
acHOCHJIa XaM TabKUIJIaHAW. TaopuQapHy KyJUlall TaMOWWIUIapura 3pKakiap
myHocabatu 50% ra sikuau wkoobuii, 40%ra skuHu HeiTpan Ba 10% arpodunaru
UIITUPOKUMIIAP callOMii MyHOCcabaT OuIupauiap.

Aénnap myHocabatu ypranunranaa 60% maH opTuk (aiiHUKCa yi Oekayiapm)
UIITUPOKYKIIAp wxoouit, 25% nentpan, 15% ra skuH pecrnoHAeHTIIap canOui
MyHOCa6aT GriMpIMIap. Y36eK HYTKHil STHKET OUPIHKIAPHHUHT 3apypIIHIUra
canOuii MyHocabar Ounaupraniapuu éEnuiap (18-24 €m), €m  kenuHnap,
VKUMHILUTIIIAp Tamkuil 3tad. Muconm: «Kyna kepak-na. Kumanp mynozamar
KWinO Typmaca MEXMOHTra 6opcam o4 KoJin0 ketamaH-Ky» (41 &€, 3pkak).

OpoHja 3pKakiap TaOpu(pHU ry3an XyJIKHU U(]oJa ITraHu Y4yH MyXUM J1€0
xucoOnacamap, aémiap Taopudra HucOataH candbuii (QUKpIApHU KYTPOK
owupaunap. Yinapaan OUpUHU MUCOJI TApUKACKIA KEITUPAMU3:

Kansan Ne 6
Sy o) Wilg ol Sle 9 oy Cied 9 puse Sl logils dlo pu a8l (o

owsl s Bjlg ul Uy 0 prkais jolo 9,0 Jie OS5 9 UlN;H9 9 juuad j>
G p3l 336 Wluiod poils wlgmad Wio i8S €95 j950 U Lwdiij 9

pil> pil> puSy pul> oy20l LBl @, aSiul b

«MeHra a€nnmapHUHT «a3u3uM», «KypOOHMHTH3 Oymait» neran Oexyzna
raljiapHyd  aWTHNUIApU  yMyMaH €xkMauau. byHpail cysmapHu  Xap KuMra
KyJutaiiBepanunap. TypMmymn ¥pTok, Gap3anaiap, oTa-oHa Kabu SKUH oJlaMiiap/iaH
Oomka kummiapra OyHaai ubOopandapHu Kyjuiaml, (uUKpuMya, aiépoHa Y3WHU
Kypcartuiil, EKMMCHU3 X0JIaT Ba &IFOH ram OwyiaH TeHr. MacanaH, KYIIHH aéll cu3
yU4yH Xeu BakKT a3u3 OyiMaiimu. Exu HOMaxpaM spkakjiapra <«KOHHM, >KOHHMM»
neinmn Humacu.»>® (Aén, 35 ém)

3éywww.quora.com/taarof
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DOpOHIHUK aKkcapusAT UM yIyF PECHOHICHTIAp TAaOPU(PHU «KMYJIOKOT yUyH
Kepakiu Bocuta» 1ed taBcuduagunap. Karra nuim HIITHPOKYMIAPHUHT GUKpUYaA
«taopu( cyxbarra sMoOUMOHAN OYEKIOPAMK Oaxml 3Tagu Xamja SIXUIM XYJIK-
aTBOpra 5ra 5SKaHIUMKHM HAaMOEH Kunaaum.» o'  Uer paBnatiapiaa sAaéTrad
SPOHJIMKJIAP OMJIaH KeuraH cyx0atrja KaTta Ui OYiraH 3poHJIMKIAp TaopudHU
cakjiad KOJIMINTa XapakaT KWJWII 3apyp ne0 xucoOjacanmap, ypra €m Ba €l
SPOHJIUKIIAP TaoOpud MaJaHUSITHHU acpall XaKuaa >KUIaui Gukp Ousigupmarasiap.

XVJOCA

1. Fap0 Hazapu€rtumnapuHUHT MaB3yra oOuj TaAKUKOTIApUIa HYTKUM
sTuKeT Oupnukiaapu -“Politeness” Ba ymap Hazapia TyTraH HYTKWUH BasHSTIapHU
FTA (face threatening acts- ¢eiicra taxaua conyBun Xapakariap) Ba FSA (Face
saving acts- QeicHM CaKJIOBYM XapakaTiap) IypyxJapra axpartu0 YpraHwuiiau.
FSAna kenuiryBra MHTUINI, HOPO3WIMKIAH KOYHII, cabal KypcaTulll, TUHTJIOBYH
XOJaTUHU WHOOATra OJUIIHU HU(POAAJOBUM OUPIHUKIAPHUHT (A0S SKAHIUTH
anukiaanau. FTA vu udoganaran HyTKui 3TUKET OMPIIMKIAPH, SHHU CalKaslall,
MaBXyMJIMK, CY3JIOBYM Ba THHIJIOBUM HMIIEPCOHAIM3ALUACH KOUAAIAPU TAJKUK
STUIIIH.

2. V36ex TUIIYHOCTUIHAA HyTKHi STHKET Gupiuknapura XX acpHUHT
CYHITH 4YOparuja AWKKAT KapaTWiraH, YHUHT MOPO(OIOTHK, CTPYKTYP-CEMaHTHK,
TeHJICPOJIOTUK XKUXATIApU TAAKUK STUIIM, MaBXK Yy UILJIap/la aCOCUN YpFry Oaaumuii
acapiap/iard HYTKUH OTHUKET OUpJUKIApuUra KapaTWITaHJIurd Ba OpOH
TWIITYHOCJIUTUIA XaM “‘Taopud’” KyAa KaauMAaH KyJJIaHCa-1a, YJIApHU Maxcyc
Vyprauum XX acpHUHI MKKMHYMJIAH SAPMUJAH OOLUIAHTAHIWIH XaMJa Xap HKKH
TUJAA XaM YyKyp IparMaTvK TaxJuiuiap 4eTaad YTUITaHIury OWIMHIIAIIH.

3. V36ex Ba (opc THIIAPUIATM CANOMJIANIYB, XalpiallyB, MyposKaaT
miakuiapy, myjo3amMar Ba UATU(GOT Oupnuknapu ypranwigud. HyTk aktinapu Ba
TypJiapH, Cy3jall MaKcajy, cyx0at oju0 OOpull Kouaaiapyu; HYTKUNA dTUKETHUHT
axaMHUSATIM TOMOHJIAPH, MaBXyMJIAIITUPWITaH (PUKpP, KOYUPHUK, KydUpMa HYTKUN
aKTiap, IMCKypC Macajalapy UHTEPBbIO, CYPOBHOMA Ba OHJIU Ky3aTyB, HHTEPHET
MYJIOKOT Ba KUHO MaTepuaylapy acoCH/1a TaXJ U KUITUHIH.

4, Kypcatub yTtunran 6apua HyTKUN akTiIapja Xap MKKajga MUJUIATHUHT
¥y31Ura Xxoc MEHTAJIUTETH, HYTK 0001, MaJaHUSATH, TUHUN KaJAPUATIAPHU aKC STUIIH
Ky3aTwigu. HyTK akTaapuHUHT WKPOCH KapaéHuga HoBepOasl Xapakartiap, OXaHr,
0BO3 TeMOpHU KabM >XKMXATJIap XaM YbTHOOpTra OJIMHUIIM OUTUHIIAILIIH.

S. @opc Ba y30exk MWLIATAAa HOpPACMUM MYJOKOT MaTHIa HYTKUH
ATHKET OUPIUKIAPUHHUHT KYJJIAHWUII CTPATETUsUIapH (IUPEKTUB, TIO3UTUB ITUKET,
HEeraThB, HOJUPEKTUB) OYyinua (opc Ba y30ekapra AOUP MEXMOHIYCTIHMK, COBFa
yJamum OunaH OOFJIMK HYTKUM Ba3usTIap JIMHTBONPArMaTHK >KMXATOaH TaXJIWI
KWJIMH/IA; MEXMOHJOPYMIIMK, COBFa OEpUII Ba COBFA ajMalllWlI Kapa€HH, pacCMHUN
HYTKJla UKKW J1aBjaT paxOapiapy TaOpUK HYTKM XaMJa MKKHM XaJKHUHI HYTKHUH

S7http://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499
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ATUKET OupiukiIapura OyiraH MyHocaOatiapu ami€Bui MaTepuamiiap MUCOIHIA
TaJKUK STHIIIH.

6. V36ek Ba popc MEXMAaHHABOBIMIHAA TAKIH(D, THHIIOBYMHM YITyFIALl
OpKaJii OWJIaH TMO3UTHUB, KapIIWJIMII KYpcaTHIll, TaBTOJOTUSIIApDHU KYJIjIall
éplaMHia HOJUPEKTUB XamJla MO3UTHB, Ba (POpC TUIMAA KApUIMJIMK KYpCaTHIIL,
metadopa, MyOoJiara, TABTOJOTHSIApHU KYJUIalll OMJIaH HOJUPEKTUB, IIYHUHTIEK,
MO3UTUB Ba HETraTWB CTpATErHsUlap BOKEAJIAHWIIM AaHUKIAHIUW. Xap MKKaia
MUJUIaTTa XOC MEXMAaHHABO3JMK >Kapa€HuJa [WHUW Ma3MyHIard ayoJsap,
TUJIAKJIAPHU AHTJATYBUM OUPIMKIAPHUHT (Aon KYJUIAaHUIIK SKKOJ aXpaiaud
TypaJu.

7. Copra Oepuill Ba COBFa OJHII MaJaHUSITHIA Xap MKKH MUJUIAT XaM
COBFaJlap MyalsH Oaifpam Ba  TaaOupnap, NIYHUHTAEK, IIyHYaku Oecabad
Oepunuiiy, coBra OepyBYM Y3 COBFACHHU MAcT Japa)kaja KYpCaTHIIM Ba COBFa
OJIyBUMHU YIYFJallld, COBFAa OJIyBYM 07100 103acuaaH COBFaHU “‘paj’ atuiiu; Ghopc
HYTKUW STUKETHA COBFa OJIUII Ba OEPHUINl XOJIATH]Ia HETATUB Ba MO3UTHUB, y30€K
HYTKUA  JTUKETHJA  HEraTuB, TIO3UTUB, JIUPEKTUB Ba  HOJUPEKTUB
CTpATETUSsJIAPUHUHT €TaKYUIINK KUIHIINA aHUK OVIIIH.

8. V36eKnCTOH paxGapyHUHT TaOpUK HYTKUAA SXTHPOM AHIJIATYBYH
cy3map (MyxTapam, Kaapid, a3u3) Ba MypoxkaaT Oupnukiapu (Cuz azusmnap,
MyxTapaM 1OpTAOUUIAp, KAAPAOHIAPUM) HUCOATAH KYTUITUTH, XAJIKHU YIYyFJIAIll;
DpoH paxOapuHUHT HYTKH 3ca bucmumimiaxup Paxmonup Paxuiim”  (es )l Ai!\e»-ue
ax l(“Mexpubon Ba paxmiid AJUToX, HOMU Ouiian’) Ouilad OONLIAHMIIN 3apypHid
AKAHJIUTH, MAapXyM LIaxc EAra OJMHUIIM, YTMHUII TApUXUHU IIapadiamra y5bTuoop
KapaTUJIUIIN Ky3aTHIJIH.

9. Pacmuii HyTK#Aa ¢opc TUiIuMga HOAUPEKTUB, MO3WTHUB, HETATUB,
JTUPEKTUB, y30eKkya HYTKIA acOCaH MO3UTHUB CTPATETUsIapU €TaKYWJIMK KUJIUIINA
JaNUIIaHAN.

10. Or3aku  CYpOBHOMA HaTWXacu Y30€K TWIMJAa HYTKUH DTHUKET
OUPNUKIAPUHUHT KYNpoK aémnap, Gopc TwiMaa akcuHYa, 3pKakjiap HYTKHIA
UIUTATUIMIIUHY Kypcatan. HyTKui 3TUKeT Oupimkiaapura € spoHIuKiIap enuiap
Ba aéiap Ba MYXOXKHUpP SPOHJMKIAD TOMOHHUIAH MaJaHUSATAArd cajaOuii xosat
cudaTtuaa Kapanuiy, y30eK Xxaukuaa 0y XoJjaTra acocaH mxoOuil, KUCMaH caiouii
KapajuIili aHUKJIAH[H.

11. JIuHrBOMparMaTUKa IToMpacuia TaAKUK KUJIMHAIUTAH HYTKUH THUKET
OMpNUKIApU  MaJlaHUSTIApapO ajJoKaJapHU PUBOXKJIAHTUPHIL,  MIJUIATIAp
MEHTAJUTETUHU TYFPU aHTJIAIl, MyalsTH MAJUTATHUHT THJIA, WXKTUMOUM TYpPMYIII
Tap3u Ba MAJAHUSATUHU YYKYPPOK YPTaHMIIJA MyXUM WJIMHUHN Ba aMalvil axaMusT
Kach sTaau.
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INTRODUCTION (annotation of doctoral thesis)

The actuality and purpose of research. In the world linguistics the research
of speech etiquette units in pragma-linguisticsis a hot topic as this study plays an
Important role to investigate and define the special features of politeness in cross-
cultural communication. In particular, studying “Principles of Politeness” of each
certain language, investigating their specific points, discovering the similarities and
differences in lingua-pragmatic aspect based on comparative method takes a
significant part in successful social, political-diplomatic, economic, cultural,
tourism connections among the various nations.

In the early XX century “Politeness” principles and “Face” theories were
risen as a research problem in Western and Far Eastern linguistics with the purpose
to solve the situations where pragmatic failure and pragmatic transfer occur in
inter-cultural communication. Studying two or more languages’ speech etiquette
units comparatively is one of the important directions of pragma-linguistics.

The reforms carrying out in our country is also affecting the development of
linguistics remarkably. There are huge of opportunities to research the speech units
in various cultures relatively and comparatively and there are wide chances to
explore the international relations development and nations’ mutual influencing
features in scientific way based on those research results. “...to establish inter-
religious and inter-civilizational communication internationally...education and
enlightenment must be tool to fight against barbarism, youth must be educated
capturing humanity ideas, national pride and delight38. Based on the fifth direction
named “Ensuring security, interethnic harmony and religious tolerance, pursuing a
well-thought-out, mutually beneficial and practical foreign policy” *° of
Uzbekistan's Development Strategy, the tasks such as providing security, stability
and establishing atmosphere of interethnic harmony have been holding dominant
role as an important strategic direction in our country. Following this, huge of
opportunities to improve and expand the scope of scientific research works in the
sphere of linguistics either. From this point of view, the research of speech
etiquette units (Verbal Politeness) in Persian and Uzbek languages can contribute
and discover as well as solve the vital and actual issues not only in social
communication, but also political-diplomatic relations.

This dissertation contributes in particular level in accomplishing the tasks
noted in the Decree and Resolutions of the President of the Republic of Uzbekistan,
"On the Action Strategy for further development of the Republic of Uzbekistan™
dated on February 7, 2017 No. PD-4947; "On measures to improve the activities of
the Academy of Sciences, organizing, managing and funding the research” dated
on February 17, 2017, No. PR-2789; "On measures to develop the system of

3 Mupsuée III. AnaOuéT Ba CaHbaT, MaJaHHUATHH PUBOXKIAHTHPHMII — XaJKUMHU3 MabHaBUH OJAMUHH
FOKCAITHPHIIHUAT MYCTaXKaM TOMIeBOPHIMP. Y30EKHCTOH HKOIKOP 3UETMIHAPH BAKUIUIAPH OUIAH yUpaITyBIaru
Mabpy3acu // Xank cy3u. — 2017 iinin. 4 aBrycr.

39V 36ekucTon Pecry6IuKach Mpe3suIeHTHHUHT «Y30eKHCTOH PecryGnuKkacHHM sHAaja PUBOXIAHTHPUII OYiiuda
Xapaxkamiap crpaterusicu Tyrpucuga»ru ®apmonn // Xank cy3um, Ne 28. - 2017 #imn. 18 perpais.
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higher education™ dated on April 20, 2017, No. PR-2909 and the tasks remarked in
other normative legal documents.

Relevance of research with the science and technology development
priorities of the Republic.This research wasconducted in accordance with the
priority direction of Republic Science and Technology Development named
“Formation and implementation of the system of innovative ideas in the social,
legal, economic, cultural, spiritual and educational development of informed
society and a democratic state”.

Conceptual framework and review of related literature. “Speech etiquette
units” (Verbal Politeness) have been studying as a hot topic since 20" of XX
century in Japanese and Chinese linguistics. It started to be investigated by
linguistics, sociologist and philosophers in worldwide level from 60" of XX
century as an actual issue a heated topic. Irving Goffman (Canadian scholar) was
the first to propose and introduce the “Face” concept. As he states “Face is the
image that we present of ourselves to others. Robin Lakoff (Californian) invented a
Theory of Politeness in Europe. P.Brown (American) and S.Levinson (British)
developed universal principles of Politeness. Furthermore, the world researchers
such as Grice P., Thomas J., Leech G., Wierzbicka A., Fraser B., Culpeper J.,
Lachenicht Lance G., Martin J., Sifianou M., Oatey H., Watts R., Japanese
linguists: Ide S., Mao L., Matsumoto Y., Fukushima S., Sanada S., Kitamura N.,
Masaki Ono and Russian researchers: Larina T., Shukin A., Romanova I. have
presented significant results of their investigations related to Politeness
conception.°

40 Goffman . International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. - P.9-10.;
Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and q's//Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. - P.292-305.; Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness
phenomena. — London, 1978. Grice P.Studies in the Way of Words. - Cambridge: Harvard University Press,
1989.;Thomas J. Cross-cultural Pragmatic Failure. - California: Applied Linguistics, 1983. - Ne. 4(2). - P.
112.;Wierzbicka A. Different cultures, different languages, different speech acts: Polish vs. English//Journal of
Pragmatics. 1985. - Ne 9. - P. 145-178.; Fraser B. Perspectives on Politeness // Journal of Pragmatics, 1990.-Ne 14. -
P. 219-236.; Lachenicht Lance G. Aggravating language. A study of abusive and insulting language//Papers in
Linguistics: International Journal in Human Communication, 1980. —Ne 13(4). — P.607-687.Joos M. The Five
Clocks. - Bloomington: Indiana University Research Center, 1962.; Sifianou M. Off-record indirectness and the
notion of imposition // Multilingua 1993. - Ne 12-1, - pp.69-79.; Oatey H. Culturally Speaking: Culture,
Communication and Politeness Theory // Continuum. — London, 2008. - Ne 2. - P. 20-27.;Watts R. J., Politeness:
Key Topics in Sociolinguistics, repr. ed.- Cambridge: Cambridge University Press, 2003. - P. 36-38.; Ide S. Formal
forms and discernment: Two neglected aspects of linguistic politeness // Multilingua. — Sydney, 1989. —Ne 8(2/3). -
P. 223-248.; Mao L. Beyond politeness theory: “Face' revisited and renewed // Journal of Pragmatics, 1994. - Ne 21.
— P.451-486.; Matsumoto Y. Re-examination of the universality of face: Politeness phenomena in Japanese//Journal
of Pragmatics. — Amsterdam, 1988.— Ne 12. — P. 403-426.;Hill B., Ide S., lkuta S., Kawasaki A., & Ogino T.
Universals of linguistics politeness: Quantitative evidence from Japanese and American English//Journal of
Pragmatics. — Amsterdam, 1986. — Ne 10(3). - P. 347-371.; Fukushima S. and Iwata Y. Politeness in English//JALT
Journal,. - Japan, 1985. -Volume 7. - Ne 1. - P.5.; SanadaS. The dynamics of honorific behavior in a rural
community in Japan. Multilingual-Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication, 12(1), Tokyo: 1993.
P.81-94. Kitamura N. Adapting Brown and Levinson’s ‘Politeness’ Theory to the Analysis of Casual conversation.
/I Proceedings of ALS2k. The 2000 Conference of the Australian Linguistic Society. 2017.; Tsujimura T. Nihongo
no kégo no kozo to tokushoku, In S. Ono & T. Shibata (Eds.), Iwanami Koza Nihongo 4: Kégo. — Tokyo: lwanami
Shoten, 1977. - P. 45-94.; /NEFIEMS. HARELRBRR. BREOWEOEL K AKE, 2016 F 12 A 14 H./»
HEH & Z=TFW - & SBEOXHM RMERSA FRXDES. 2016 &£ 6 A; Jlapuna T. B.
KaTeFOPI/IH BCXKJIIMBOCTU U CTHUJIb KOMMYHHUKAIIUN: COHOCTaBHeHI/Ie AHTJIUHCKUHA U PYCCKUX JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX
Tpaauuuid. — MockBa: PykonucHbie namstauku Jpesueii Pycu, 2009. - C. 136.; Illykun A. H. MeTtoanka oOyueHnus
peueBOMy 06III€HI/IIO Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE: yqe6 rnocobue JmﬂnpenonaBaTeneﬁ 1 CTYJACHTOBA3BIKOBBLIX BY30B —
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Koutlaki S., Sahragard R., Hodge S., Assadi R., Hillmann M., Beeman O.,
Rafie A., Asdjodi M., Akbari Z., Eslami R., Sharifian F., Aliakbari M., Saberi K.,
Keshavarz M., Nanbakhsh G., Ahmadi Z., Corey M. And others’ works conducted
on Persian Politeness were observed and overviewed.*

Uzbek linguists such as Gulomov A., Rahmatullaev Sh., Nazarov K., Hojiev
A., Usmonov S., Kongurov R., Tojiev Y., Ikromova R., Zikrillaev G., Yusupov B.,
Muminov S., Begmatov E., Kudratov T., Mahmudov N., Urinboev B., Aripova A.,
Rasulov R., Moydinov K., Hojieva Kh., Sodikova Sh., Rahmatillaeva B.,
Saidkhonov M. and so forth dedicated own researches to Speech etiquette, Speech
behavior.#?

MockBa: Hkap, 2011. — 454 c.; PomanoBa 1. A. CrnoBaps. KynbTypa peueBoro oOLICHUS: 3THKa, IparMarHka,
ncuxonorus. — Mocksa: Hayka, 2009. — 304 c.

4K outlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. https://www.researchgate.net/publication/230613078.; R.Sahragard. A cultural
script analysis of a politeness feature in Persian. Proceeding of the 8th Pall conference in Japan. -2004. P.399-423.;
Hodge C. Some aspects of Persian style // Language, vol. 33. 1957. - P. 335-369.; Assadi R. Deference: Persian
style // Anthropoligical linguistics, 1980. - volume 22. - P. 221-224.; Hillmann M.C. Language and social
distinctions in Iran. In M. Bonine and N.R.Keddie (eds), Modern Iran: Te Dialectics of Continuity and Change. -
Albany: State University of New York Press, 1981. - P. 327-340.; Beeman W.O. Language, status and power in Iran.
- Bloomington: Indiana Univeristy Press, 1986.; Rafiie A. Variables of communicative incompetence in the
performance of Iranian learners of English and English learners of Persian. Phd thesis. — London: University of
London, 1992.; Asdjodi M. A comparison between ta’arof in Persian and limao in Chinese // International Journal of
the Sociology of Language. — Germany, 2001. - Ne 148. - P.71-92.; Akbari Z. The Realization of Politeness
Principles in Persian. - Isfahan, 2002.; Eslami R.Z. Face-keeping strategies in reaction to complaints: English and
Persian//Journal of Asian Pacific Communication, 2004. - Ne14 (1). - P. 179-195.; Sharifian F. Cultural schemas and
intercultural communication: A study of Persian. In J. Leigh and E. Loo (eds), Outer Limits: A Reader in
Communication and Behavioracross Cultures. - Melbourne: Language Australia, 2004. - P. 119-139.; Saberi K.
Routine Politeness Formulae in Persian: A Socio-Lexical Analysis of Greetings, Leavetaking, Apologizing,
Thanking and Requesting. Ph.D. thesis. — Christchurch: University of Canterbury, 2012. - 314p.; Keshavarz M.H.
The role of social context, intimacy, and distance in the choice of forms of address // International Journal of the
Sociology of Language, 2001. - Ne 148. - P. 5-18.; Nanbakhsh G. Persian Address Pronouns and Politeness in
Interaction. Ph.D. dissertation. — Edinburgh: University of Edinburgh, 2011.; Axmanu 3. BexxsnBocTs U TOHSATHE
«Taapod» B upanckoii kyaprype // Hayka u Illkona, 2014. — Ne 3. — C. 102-106.; Corey M., Rachel S., Mark V.,
Claudia M. Ritualized Indirectness in Persian: taarof and related strategies of interpersonal management.—
Maryland: University of Maryland. 2014. - 56 p.

“2FyomoB 3. Y36ek Tiimaa kyiuk kateropusici. — Tomkent, 1944. — B. 56.; Paxmarymmaes 111 Xypmat dbopmacn
// ¥36ex Tamm Ba amabuétu.— T., 1973. Nel. — B5.28-30.; Hazapos K. IlpursxarenbHsie apduKCh y36eKCKHX
HapoJHBIX ToBopax: Juccepramms. — TomkeHT, 1963.; XoxkueB A. Xo3upru y30ek Twiuga GopMma sSCaTHIIU. —
Tomkent: Ykurysun, 1979. — 26 6.; Yemonos C. V36ex THmma cy3mapHUHT rpaMmaTtik dopmanapy // Husomuit
nomugaru TN unmuit acapnap. — Tomkent, 1964. — B. 126-127.; Kyurypos P., Bermaros 3., Toxues E. HyTk
MaJIaHMATH Ba ycIyousT acociapu. —TomkeHt, 1992.- 160 6.; Kyaparos T. HyTk Mmaganusiti acocnapu. —TOIIKEHT:
Vxurysun, 1993. — 160 6.; Toxues E. V36ex tunn moppemuxacu. — Tomkent: TomJTY, 1992. 68 6.; Mxpomosa P.
V36ex TMIMIA OTIAPHUHT CHHTETHK, aHAINTUK Ba (yHKIMOHan dopmanapu. — Tomkent: ®an, 1985. - 120 6.;
3ukpuiuiaeB F. ®@ewyHUHT 1Iaxc, COH Ba XypMaT KaTteropusuiapu cucremacu. — Tomkent: ®an, 1990. — 111 6.;
IOcynoB b. Mectonmenust B ctapoyzbekckom suteparypHoM sizbike (XV-XVII BB.). — Tamkent: ®an, 1991. -147
c.; Mymunos C. V36ek My/lOKOT XYJIKMHHHI IKTUMOHii-THCOHHiT Xycycustiapu. Juccepramus. —Tomkent, 2000.
— 2356.; Xoxunena X. Y30ek THIHga XypMaT MaiiOHH Ba YHMHI JIMCOHHMIl-HYTKMil XycycHsTh. Jluccepramms. —
Camapkana, 2001. — 130 6.; Comukosa III. V36ex THimaa XypMaT MabHOCHHHHT HMONANAHHII YCYIUIAPH.
Huccepranus. — Tomkent, 2008. — 142 6.; bermaroB O. HoTuKHUHT HOZIUP Ooiurn. —TOIIKEHT: SJ’36€KI/ICTOH
1980.- 40 6.; Muomxyxaes C. Hotnkimk canbar acocnapy. —TOIIKEHT: VKI/ITquI/I 1982.; Ypuntoes b., Comuen
A. HOTI/IK,J'II/IK MaxopaTH. — T OILIKEHT: YKI/ITquI/I 1984.- 104 6.; Mckarmaposa I11. V36ex HYTKU OJIaTUHUHT MYJIOKOT
wakiapu. ABropedepar. — Camapkana: 1993. — 25 6..; MaXMij[OB H. Maspucdar mansmwuiapu.— TolkeHr :
MasbHaBusaT, 1999. — 64 6.; bermaroB D. Onuii TapauM TU3UMUIA HYTK MaJaHUSITHHUHT YpPHU. —TOIIKEHT:
V36ekucron, 1999.; Apurnoa A. HOTHK/IMK HYTKHHHHT JTHCOHUI-yCiTyOuii BOCHTANapH. ABTope(bepaT —ToukeHT,
2002.; Maxmynos H. Vkurysun nytku Magauusti. —ToukenT: Amnmrep Hapowit Homumarn Y36exncton Mummit
KyTyOxoHacu Hampuéru, 2007. — 188 6.; Pacynos P., ['aro6oBa K., MyiinunoB K. HyTk MagaHMATH Ba HOTHUKIHK
CaHbaTH. S"KyB kymmaama. — Tomkent, 2011. — 63 0, M}“/ﬁ;[I/IHOB K. V36ex Tamu Cyll HYTKH JIEKCUKACH.
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Lingua-pragmatic study of Speech etiquette units based on Oriental and
Uzbek linguistic successes is one of the actual issues.

In Persian linguistics several deeply investigated researches had already
contributed this field to gain successes. For instance, the dissertation of Saberi K.
named “Routine Politeness Formulae in Persian®*” explores social and lexical
features of speech etiquette units as well as the research paper of Koutlaki S.
named  “The Persian system of politeness and concept of face, with some
reference to EFL teaching to Iranian native speakers**” contrasts Persian Taarof
(Politeness/Speech etiquette units) with Western Politeness based on “Face” theory.

In Uzbek linguistics dissertation of Hojieva Kh. named “Politeness
(Deference) area and its linguistic-speech feature in Uzbek language” studies the
parts of deference in structural and semantic-functional method. Furthermore,
dissertation of Muminov S. named “Social-linguistic features of Uzbek speech
behaviour” investigates theoretical questions, psycholinguistic aspects and
geographical as well as gender differences of speech behavior in Uzbek
language.®

However, the pragmatic issues of speech etiquette units still lack comparative
and complex researches.

Relevance of research with the scientific-research works of the
establishment where the dissertation was performed. The topic of the
dissertation is the part of the prospective scientific research works named “Actual
problems of Uzbek linguistics” and “Eastern and Uzbek literary relations” which
are being conducted in Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek language
and literature.

The purpose of research is to study speech etiquette units in Persian and
Uzbek in detail as deep as possible; collect the resources to create the conception
on the both languages’ speech etiquette units; prove them scientifically and
practically as well as to analyze these units in lingua-pragmatic method.

Research tasks. Comprehensive highlighting the scientific and theoretical
aspects of speech etiquette units in worldwide linguistics; identifying and
analyzing their features and principles;

Lingua pragmatic researching the speech etiquette units in the terms of
greeting, farewell, complaisance and addressing;

Huccepranust. —Tomkent, 2019. — 142 6.; Paxmarnnnaesa b.X. Dtukernsie ¢hopmbl oOpamieHusi ¥ IPUBJICUCHHS
BHUMaHHs B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE (B CONOCTaBJIEHUH C y30ekckuM). ABropedepar. — Tamkenrt, 1992. — 18
c.; CangxonoB M.M. HoBepban macananap Ba y30ek THiauIa yiaapHUHT ndoaananuini. Apropedepar. — TomkeHt,
1993. — 2606.; Cadapor II. Koramtus twiamyHocnuk. — JKuzzax: Canrsop, 2016. — 92 6.; Cadapor II.
[parmamuareuctuka.- Tomkent, 2008. — 317 6.; Xycanos b., Fynmomor B. Myomana mamanustu. — TomkeHT:
Tabmm, 2009.— 154 6.; XakumoB M. CHHTarMaTudeckue W IparMaTHYecKHe OCOOSHHOCTH Y30€KCKHUX HayJHBIX
TekcToB. ABTopedepar. 1993. — 30 c.; Xakumor M. V36ek mparMamMHIBHCTHKACH acociapH. — TOIIKEHT:
Axanemuamp, 2013. — 176 6. Tomposa I'. V36ek HyTKHil MYTOKOTHIA CHCTEMAaBMIUTHK Ba MH(pOPMATHBIIHK.
Asropedepat. — Tomkenrt, 2017. — 50 0.

43 Saberi K. Routine Politeness Formulae in Persian: A Socio-Lexical Analysis of Greetings, Leavetaking,
Apologizing, Thanking and Requesting. Ph.D. thesis. — Christchurch: University of Canterbury, 2012. - 314p.
#Koutlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. — Cardiff, 2015. — 173 P.

“SMymuro C. M.. ¥36eK MyIOKOT XYJIKHHHHT HKTHMOMII-TMCOHMH XycycuaTmapu. Juccepraius. —TONIKEHT,
2000.-235 6.
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Investigating the application strategies of speech etiquette units in formal and
informal communication based on written and oral speech sources;

Studying the Iranian and Uzbek people’s objective attitude towards the use of
speech etiquette units application in daily life and classifying the its application
frequency in accordance with gender and age;

Achieving the practical results by conducting the interview, survey,
questionnaire and scenario observation where the speakers of two nations (Persian
and Uzbek) had participated.

Research objectis the speech etiquette units (Taarof) in Persian and Uzbek
languages.

Research subject is to study the lingua-pragmatic features of speech etiquette
units andtheir stylistic and situational differentiation as well as specific functional
aspects of the units.

Research methods. Descriptive, component analysis, comparative-
typological and empirical methods were used in the dissertation.

Scientific novelty of research. Theories on speech etiquette units risen by
Iranian, Uzbek and worldwide researchers have been studied widely and
comprehensively. While contrasting Persian and Uzbek resources individual
theories were raised and described in monographic style;

The principles of speech etiquette units (Taarof in Persian), their using
strategies, sub-strategies, the conception of “face”, FTA (Face threatening acts)
and FSA (Face saving acts) theories were applied in Persian and Uzbek languages,
results were substantiated by material examples;

Speech etiquette units used in greetings, farewell phrases, complaisance units
and addressing terms were analyzed lingua-pragmatically in Persian and Uzbek
languages, universality, characterization, uniqueness, and allomorphism and
isomorphism were proven in the both languages;

Stylistic, genderologic, communicative types and somatic features of speech
etiquette units as well as their use in the both languages were analyzed also
tabulated in empiric way considering oral and written communication.

Practical results of research. Scientific and theoretical aspects of speech
etiquette units werestudied on the basis of existing ideas in the worldwide
linguistics, Persian and Uzbek linguistics, special linguapragmatic features of
Uzbek and Persian speech acts; units of speech etiquette in formal and informal
communication were clarified.

Trustworthiness of research results. Scientific data is based on a
sustainable sources, conducted analyses were confirmed on the basis of the
descriptive, component analysis, comparative-typological and empirical methods.

Scientific and practical significance of research results.

Scientific significance of research results can be noted as it can be a valuable
resource and theoretical base in future for conducting investigations on pragmatics,
pragmalinguisitcs, linguapragmatics and speech etiquette units.

Practical significance of research’s results can be creating a manual work on
speech etiquette units (Politeness) rules and principles that will be crucial and
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valuable for language learners, travelers, diplomats and this can play a significant
role in ensuring the smoothness in economic, political, social and cultural relations,
also it might be the base for an in-depth research of speech etiquette units in future.
The conclusions of the dissertation can be used as an effective material for
teaching the subjects such as “Main foreign language” (Persian/Uzbek), “Practice
of Persian/Uzbek language”, “Comparative linguistics”, Speech culture of
Persian/Uzbek language” in highest educational institutions.

Applying of research results. The results of “Lingua-pragmatic study of the
speech etiquette units (Based on Persian and Uzbek materials)” were applied in the
following programs and projects:

The facts and research results about Iranian communication behavior
principles, Iran’s administrative and social criteria in Medieval period which was
mentioned in the dissertation was used in a scientific project named “OT-F1-71
The ethno-linguistic situation in the early and medieval Central Asia (2017-2020)”
of Tashkent State University of Oriental Studies. (Reference No 89-03-1130
Ministry of Higher and Secondary Special Education. March 17, 2020.) The results
obtained helped to define common and different principles in bilingual speech
etiquette.

The research results on the scientific theoretical bases and principles of
speech etiquette (“politeness™) in worldwide linguistics were presented in scientific
seminar named “Language is the mirror of nations” (“Til millat ko’zgusidir’)
which was organized by the Committee on International Relations and Friendship
with Foreign Countries together with Tajik National Cultural Center under Cabinet
of Ministers of the Republic of Uzbekistan. It was proven that the research’s
results are likely to be one of the effective and prosperous resources in achieving
the cooperation successes in economic, social, political, spiritual, cultural fields
between Uzbekistan and foreign countries. (Reference No 01-73 / October 9, 2019
Republican Tajik National Cultural Center of Tashkent city public association of
the Republic of Uzbekistan);

The research result on the strategies for the use of speech etiquette units in
various speech acts in Persian and Uzbek languages was included the scenario
“Youth Guests” of the program “Till the evening” (Ogshomga gadar) of National
Television and Radio Company of Uzbekistan "Yoshlar" TV and radio channel.
Research results’ statements contributed the content of materials prepared for
broadcasting to be complete. (Reference No 14-03-392 / November 12, 2019
National Television and Radio Company of Uzbekistan "Yoshlar" TV and radio
channel).

Approbation of research results. Research results were discussed in 7 (4
international and 3 local) scientific conferences.

Announcement of research results. 12 scientific works were published on
dissertation’s topic.5 articles were published in scientific journals recommended
by Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistanincluding 3 in
local and 2 in foreign scientific journals.
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The volume and structure of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three main chapters, conclusions and the list of used literatureas
well as appendix. The volume of the research consists of 181 pages.

THE CONTENT OF THE DISSERTATION

Introduction part of the work deals with the foundation of the necessity and
priority of the work; it also marks the aim, objectives, object, subject and methods
of the dissertation; it clarifies how the work is compatible with the prior directions
of science and technology in the Republic of Uzbekistan; the scientific novelty and
practical results have been written down, the research results’ trustworthiness and
their theoretical and practical importance have been founded. There is also
information about the implementation of the research, its approbation, results, the
list of published works of the author in relation with the dissertation topic, the
structure of the dissertation and its scope.

The first chapter of the dissertation entitled “Scientific-theoretical aspects of
the verbal etiquette units” explores into the scientific and theoretical basis of
verbal etiquette units (“Politeness”) in the field of linguistics around the Globe, the
source and scientific-theoretical basis of Uzbek etiquette units, and the lingual-
cultural features of Persian taarof. The verbal etiquette is a concept which is
determined by individual culture and customs that in the recent times, this has
become one of the determining factors between communication of states and
nations. This issue was paid attention in the twenties of the last century in the
oriental linguistics, to be more exact, in Japanese and Chinese linguistics while the
same occurred in the second half of the last century in the western linguistics.

The first researches in this field were conducted by Lakoff R of California,
American Brown P, British Levinson S* and Leech G*. However, it was Erving
Goffman to introduce the terms face in different meaning such as “to lose one’s
face”, “to keep/save one’s face” and “to have shameful/embarrassed face.” The
word “Face” is the shadow of how we present ourselves before other people®.”

Brown P and Levinson S further improved the theory of “face” — “to respect”
by Goffman E, and they introduced the terms “positive and negative face” into the
science®®, They think that verbal etiquette (politeness) includes two needs. The
negative self-respect needs mean one’s need to be not pressured. Positive self-
respect needs mean one’s need to be approved®..

Leech G notes about six principals of verbal etiquettes based on English
culture®?. To make it easier to understand these principles, we have given them in
tabular form:

46 Lakoff R. The logic of politeness: or minding your p's and qg's. // Papers from the Ninth Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, 1973. - P. 292-305.

47 Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

8 Leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman Publ., 1983. — 250 p.

49 Goffman E. International ritual: Essays in face-to-face behavior. — New York: Pantheon Books, 1967. - P. 9-10.
0Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 P.
S1Brown P., & Levinson S. Universals in Language usage: Politeness phenomena. — London, 1978. — 345 p.

%2leech G. Principles of Pragmatics. — London: Longman, 1983.— 250 p.
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Table Ne 1

Rule

Maximization

Minimization

Tact

Advantageous for others

Disadvantageous  for
others

Generousity

Disadvantageous for
oneself

Advantageous for
oneself

Approbation | Praise for others Criticism for others
Modesty Criticizing oneself Praising oneself
Agreement Agreement Conflict

Sympathy Care Indifference

Leech G. promotes the principle of minimizing the method of communication
and units to the rules of etiquette, the method of communication and maximizing
the units in accordance with the rules of etiquette. This principle has also been
studied in terms of the English culture, and it cannot be said to be a principle that
applies to all languages. For example, According to the Sympathy rule, the
principle of minimizing indifference and maximizing care contradicts the principle
of "inviolability" in the Far East and many Western countries.

After studying the principles of speech etiquette put forward by theorists such
as Brown P and Levinson S, Lakoff R, Leech G and Grace P, the theories of
Brown and Levinson were found to be the most suitable for the study of verbal
etiquette units in Uzbek and Persian languages and they were applied to the study
of Persian and Uzbek speech.

Verbal etiquette is a social phenomenon that can be studied and understood on
the basis of observation. For example, shaking hands in Russian and other
European nations causes misunderstanding and disrespect in Japan, while in some
Arab countries, kissing by men while greeting seems unusual for people of other
nationalities. In New Zealand, people greet with each other through the touch of
nose-to-nose, some eastern peoples bow, and Tibetans greet each other with their
tongues out all of which shows how varied the diversity of etiquette in different
cultures. Linguapragmatic study of speech etiquette units expands the ability of
two or more people to understand each other's culture, mentality, beliefs, traditions,
values, helps to avoid pragmatic mistakes in communication, and to increase
knowledge about cultural concepts.

In Uzbek speech etiquette units, speech etiquette has not been studied as a
separate science or theory in the works of such thinkers as Abu Rayhan Beruni®?,
Abu Nasr Farobi®, Abu Abdullah al-Khorazmi®®, Kaykovus®®, Yusuf Khas Khojib,

S3Bupynn A.P. U36pannsie npomssenenus. Ieonesus. [Djv- 9.5M]. Uccnenosanue, nepesos u npuMedanus U.T.
BymrakoBa. Xynoxmmk M. WkpamoB. - Tamkent: M3maremsctBo «®an» VY36ekckoit CCP. Axamemust Hayk
V36ekckoit CCP. MHCcTUTYT BOocTOKOBeieHUs uM. bupynu, 1966. — 170 c.

A6y Hacp ®apobuii. ®ozun onamiap maxpu. — Tomkent: Sluru acp aBinoau, 2016. — 320 6.

% Van Vloten. Mafatih al-olum. Abu Abdullah Mohammed ibn Ahmad ibn Yousof al-katib al-Khowarizmi. -
Lugduri — Batavorum, 1895.

5% KaiikoByc YHcypymmaomnit. KobGycsoma. — Tomkent: Y30exucton PecryGmukacu MaGyoTHH —Kyiuiab
KyBBaTJIOBYH >kaMFapMaHUHT “UcTrkion” Hommpiank Mapkasu, 1994. —Bbob 7. — b. 35-42.
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Ahmad Yugnaki, Alisher Navoi®/, Zahiriddin Muhammad®®, but in the relevant
works of the aforementioned authors we can see that a special chapter or chapter
has been devoted to this subject.

The issue of speech etiquette in Uzbekistan as an object of special research
was raised in the late twentieth century. Researchers such as E. Begmatov, S.
Inomkhodjaev, Sh. Iskandarova, Y. Tojiev, A. Aripova, N. Mahmudov, R. Rasulov,
K. Muydinov, and A. Muminova®® are devoted to the issues of ways of establishing
communication in Uzbek. These works, along with the culture of speech, the art of
speech and the style of speech, have made a significant contribution to the
development of the Uzbek culture of speech. The works of H.Hojieva
S.Muminov®, B.Rakhmatillagva®?, M.Saidkhonov, and M.Hakimov® are among
the specially studied researches of speech culture. In Uzbek linguistics, terms such
as politeness, expression of politeness, units of communicative behavior, forms of
etiquette, which mean the units of speech etiquette, have been used by Uzbek
linguists. However, the term speech etiquette units was not observed; the research
method in the conducted scientific works is based on descriptive, comparative,
systematic approach, component and contextual analysis.

Taarofs are recognized as the “most delicate point®*” and the “model of social
relations®” of Persian language and culture (elial bl ¢ &), Influenced by
Western theory, the concept of face was also introduced into Persian taarofs, with
English-language sources being referred to as face, and Persian-language sources
as . [aberu]. Face theory remains a point in need of new and detailed research
in the study of speech etiquette units in Iranian linguistics.

The second chapter entitled as “Linguapragmatic Study of Speech
Etiquette Acts” analyzes the linguapragmatic comparison of greeting, farewell,
courtesy, and address units in Persian and Uzbek.

Shttps://saviya.uz/ijod/adabiyotshunoslik/alisher-navoiy/

83axupunnaua Myxamman bo6yp. Bo6ypaoma. - Tomkent: FOmmysuga, 1990.

Bermaro O. HortukauHr HOmMp Goiinuru. —ToOMIKEHT: V36exucron, 1980. — 40 6.: SJ’pI/IH()OCB B., Conues A.
HoTturnuk maxopatu. —TONIKEHT: S}KI/ITyB‘{I/I, 1984. — 104 6.; Uckannmaposa III. JlekcnkaHn Ma3MyHHH MaWIOH
acocuaa yprauum myammonapu. — Tomkent : ®an, 1998. — 51 6.; Kyurypos P., bermaros 3., Toxues E. HyTk
MaJIaHUATH Ba yeiyousT acocnapu. —Tomkent, 1992, — 160.; Mckanmaposa 111, V36ex HYTKH OJaTMHUHI MYIOKOT
makiutapu. ABropedepat. — Camapkanm: 1993. — 25 6.; JKa66opos XK. Myomana mamanusta 1997, Maxmyznos H.
Masbpudar manswiapu.— TomkeHT : MabHaBusT, 1999. — 64 6.; bermaroB O. Onuil TabnuM TH3MMHUAA HYTK
MaJlaHUATHHUHET YpHU. —TomkenT: Y36ekuctoH, 1999; Apumoa A. HOTHKIMK HYTKHHHHT JHCOHMIi-yCiTyOwit
BocuTanapu. ABtopedepar. —Tomkent, 2002; Maxmynos H. VkuryBum myTku Mananmstu. —TomKeHT: Amirep
Hasouit Hommmarn Y3zbexucton Mummii kyryoxonacu nampuéta, 2007. — 188 6.; Pacynos P., T'aroGosa K.,
Myiimmaos K. HyTk MajgaHusTH Ba HOTHKIHK CaHBaTH. YKyB Kymlanma. — Tomkent, 2011. — 63 6.; A.MymuuoBa
(2015) V36ex Hyrk stukern: “Cus” Ba “Cen’nunr udonanamumu; Myiinmaos K. V36ex Tumm cyn HyTku
nexcukacu. Juccepramus. —Tomkent, 2019. — 142 6., Xakumos M. Y36ek nparMaiiHrBHCTHKACH aCOCTApH. —
Tomkent: AkagemHamp, 2013. — 176 ©.

60X osxrreBa X. Y306k THIHAA XypMAaT MaiiIOHH Ba YHHHT JHCOHMI-HYTKHiT Xycycustn. — Camapkarn, 2001, — 1306.

SIMymumoB C. M.. V36eKx MyTOKOT XyIKHHHHT HKTHMOMI-THCOHHIT Xycycusitaapn. JIucceprarms. —Tomkent, 2000.
2paxmatniaesa b.X. DTukeTHbIE (HOPMBI OOpANICHUs U NPUBJICYEHUST BHUMAHHUS B COBDEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
(B comocTaBnieHnu ¢ y30ekckum). ABropedepar. - Tamkent, 1992.-18c.

8Canaxonos M.M.. Hosepban macananap Ba ¥36ex Tuiauja yiapHuar udonananumu. Asropedepar. — TonikeHr,
1993. - 266.

4K outlaki S.The Persian system of politeness and concept of face, with some reference to EFL teaching to Iranian
native speakers. - Cardiff, 2015. -173 p.

O 1laiinu Anupesan. ExemecsuHblii MCCIIEI0BATENBCKO-KYIBTYPHBIH KypHaI. TerepaH: oOllUee yNpaBJeHHE IO
HCCIea0BalmIo B paauo. https://ier.ut.ac.ir
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Equivalents of the Persian words & =ua [sobx be xeyr] Good
morning, & s [zohr be xeyr] Good afternoon, s »=c[asr be xeyr] Good
evening are there in Uzbek as well and they are expressed as hayrli tong, hayrli
kun, hayrli kech which take the parts of the day into account . However, while
these greetings in Persian represent a positive face, in Uzbek they mean a negative
face. The use of these units in Iranian culture expresses the closeness of the
relationship and sincerity, while In Uzbek, on the other hand, these expressions
have a bit of insincerity and a longer relationship in their semantics; and these
conclusions have been drawn as a result of surveys conducted among members of
both cultures, written and live sources.

When greeting in Uzbek, status and age also have a special place. Regardless
of the part of the day, the first unit of greeting "Assalamu alaykum™ and its answer
"Vaalaikum assalam” are used in Uzbek in both negative and positive faces, while
the Persian greeting from Arabic shows that the relationship is not very close and it
represents the negative face.

We can see from the examples below that the question “How are you?” in
Persian has many forms which means that it is a productive expression. The
expressions are o 4a / ¢ na 4a [Ce xdbdre] /[Ce xdbar] (word-by-word: Any
news?); Suiwa sha[Cetour histid] (How are you?); $xiws « ga[Xub histid] (Are
you alright?); Jssl/Jsfi[Hale soma] (How are you feeling today?).While it
may seem strange or odd to many foreign linguists to answer these questions with
units that display a number of speech etiquettes, we have come to the conclusion
that it is a bouquet of Iranian speech, the taarof is a visiting card of the Persian
speakers.

We have seen that the followings are used while responding to the greetings
as a result of our researches into sources: .55 s, laa (alBlu ;a8 [Xibire
salamati, xoda ru sokr] We are alright. Thank God. It can be said that the answer is
neutral in semantics and it directly answers the question. It is obvious to notice that
there is a negative face in the response.

In Uzbek, the question Qandaysiz? (How are you?) can be asked in the
following forms: Salomatmisiz? (Are you alive and well?) Sog’liglaringiz
yaxshimi? (How is your health?) Bardammisiz? (Are you powerful?)
Baquvvatmisiz? (Are you full of power?) Eson-omonmisiz? (Are you in peace and
prosperity?) Charchamasdan yuribsizmi? (Are you alive and kicking?) Qalaysiz?
(How are you?) Nima gaplar? (What’s up?) Nima yangiliklar? (Any news?)
Zo’rmisiz? (Are you awesome?) Yaxshimisiz? (Are you fine?) Qalay endi? (How
are you feeling then?) Ishlarningiz yaxshimi? (How are you doing?) Ishlar galay?
(How are your works?) Tuzukmisiz? (Are you alright?) or some other expressions
such as: Bormisiz? (Are you there?) Ko’rinmaysiz? (Long time no see you?!) $100
bo’lib!®” (Are you alright that you are as rare as a $100 note?) can be asked alone
or in sequence. There is a need to some degree in all the questions to either

% Afghari A., Karimnia A. A Contrastive Study of Four Cultural Differences in Everyday Conversation between
English and Persian // Intercultural Communication Studies, 2007. - Ne 16. -P.243-250.

57Googleform va DCT so’rovnomalari, interevyulari
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sympathy or pressure, it can be said that they all reflect positive face. As a
response we can listen to some phrases as: Yuribmizda bir panada (We are just
walking under a shade); Rahmat, sekin (Thanks, slowly); Yuribmiz sekin (We are
walking slowly); Tinchlik (We are in peace) meaning Yaxshi rahmat (Fine,
thanks); Alhamdulilloh shukur (Alhamdullilah, thanks); Xudoga shukur, rahmat
(Thank God, thanks), and “there is not much update”. Here we can see phrases
such as Alhamdulillah and Allohga shukur (Thank God) which are related to Islam
which is the shared religion of both countries, here we can see the impact of the
religion on the language and it should also be noted that they are beyond good
behavior patterns.

The phrases of good-bye depend on the fact that people hope to meet again
and wish goodness to each other from God. The positive face is a leading pattern in
the use of good-bye units in both Persian and Uzbek.

An expression which is neutral in Persian and can be translated into world
languages as a good-bye word is Lilslsa [Xoda hafez] (meaning “Godsave you!”)
and there are other expressions to mean goodbye with Taarof units such as: la
1 3% [Xoda negihdar] God protect you! <l g 123 [Xoda be hdmrahit]God be
your companion ! gl 40 5 nl[Borou be dmane xoda] Go under protection of
God!

)l L [Ba ejaze]®® — — with your permission, with your agreement —in
Persian it is said by the interlocutor who is the first to say goodbye in average
formal and formal conversations. There are some alternatives of this phrase in
Uzbek for formal and informal situations as well, and they are in the form of
“Ruhsatingiz bilan boraylik” (Let us go with your permission), “Mayli, endi bizga
ruhsat” (Please, let us go) respectively.

According to gender characteristics, the use of speech etiquette units by
Persian women over cultural commitment than men was also determined through
live observation and text messages. The farewell phrase !adlL Cw3lu[Silamait
basid] Stay healthy next time!is mainly used by woman. The principle of praising
the collocutor and underestimating the speaker him/herself through the use of
expressions such as Wi b8 [Qorbane soma] My life is for you! !ss &lxd [Fedat
savam] | sacrifice my life for you! .2x[Bande]l am your slave is mainly observed in
conversations among Iranian men. Although speech etiquette units are not
categorized into different sections for the use of men and women, the endearment
words (such as, aylanay, girgitton, gogindiq) used after farewell are unique to
women’s speech.

The use of units of verbal etiquette in the act of farewell conversation was
observed in Persian and Uzbek, not limited to one word or phrase, but several
phrases. At the same time, it was found that in the Iranian language it is expressed
in the form of "speech contest” and respect, while in the Uzbek language it is
expressed in the sense of respect and esteem.

8 Corey M., Rachel S., Mark V., Claudia M. Ritualized Indirectness in Persian: taarof and related strategies of
interpersonal management.— Maryland: University of Maryland. 2014. - 56 p.
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In our individual interviews with foreigners visiting Uzbekistan, the objective
views on Uzbek courtesy were also one of the sources for studying the “units of
courtesy speech etiquette in the Uzbek language”.

Uzbek courtesy speech etiquette units have been found to leave the following
Impressions on most foreigners:

a) Positively:

- calling the interlocutor with words that should be used for close relatives
(such as, brother, sister, my son/daughter, uncle and et el.);

- seeing the interlocutor/ the guest superior and behaving as an inferior (when
showing hospitality, an Uzbek man acts like a waiter; responds to the praises with
modesty (for example: you are very smart! — Oh no, you are overestimating me, |
have a lot to learn);

- a friendly conversation (asking various questions to attract the interlocutor
to the conversation and conversations with varied topics).

b) Negatively:

- pressuring the guest (offering food to the guest repeatedly saying “oling,
oling (meaning Help yourself);

- asking personal questions (How old are you? Are you married? What is your
job? How much do you earn?)

- abstract offer or promise (it is difficult to find out if the offer is true or just
said to cheer the interlocutor up: “Let’s go, and you will be my guest at home”,
“Contact me if you need any help without hesitation” and etc.)
For example: (1) A:lsxie 5 b e 44 [Hamise mehrdbano mofidi] You are
always very kind and ready to help.B: ! 5ue 48 Cuwsi aa s sai) s . [Merci.
Vali injoridm nist ke migi] Thanks, but not to the extent you are praising me. (2)
A ek quiba Al 556l 16l [Vay! Emruz xeili xostip sodi] Oh, you are so
beautiful!

B: DUl aiws il 1UL 4[N4 baba. Xostip nistam &slidn.] Oh, no, (please) |
am not that beautiful.®®

In Iranian verbal culture, it is rude and disrespectful to remain silent after
receiving praise, and just to smile. Of course, one is expected to respond by
following the principle of low self-esteem in relation to courtesy/praise. The same
rule applies to Uzbek verbal culture.

In Uzbek, when one is praised with “Chiroyli bo’lib ketibsiz” (you are so
beautiful), the most common response is “Rahmat, o0’zingiz ham qolishmaysiz”
(Thanks, you don’t look bad either), in other words, it has been established that it
Is not the same as in Persian in which the speaker appears inferior, but the praise is
answered with *“a responsive praise” as a traditional speech etiquette.

In Uzbek, a daughter/granddaughter is called "mother”, "mama” and a
son/grandson is called "father”, "papa™, and this is also reflected in the Persian
speech, which represent the "endearment™ of the child and the establishment of

8 Shahidi Pour V., Gholam Reza Zarei. Investigating the Use of Compliments and Compliment Responses in
Persian: Effect of Educational Background // International Journal of Applied Linguistics & English Literature,
2017. - Ne 6-1.

37



"warm relationship with the child". For example: !cS b1 J» (UG [babaii, ddrra
baz kon] Papa, open the door!™

The fact that Iranians do not call their cousins "cousins” but in the form of an
address given to them is one of the interesting things that is not observed in the
Uzbek language during the observations. For example: !0S <SS (e 4 ol 4l
[xalejan, be min komik kon]™* “Aunty, help me.” In this case, the word 4 [xale]
“aunt[y] is used to refer to a maternal cousin, the son/daughter of an aunt.

The third chapter, “Strategies and Lingua-pragmatic Features of the Use
of Speech Etiquette Units,” examines informal and formal communication, as
well as the attitudes of the two peoples towards the need to use speech etiquette
units.

In order to analyze the stylistic analysis of speech etiquette units in informal
and formal speech situations and to highlight the lingua-pragmatic features, 100
Iranian and 100 Uzbek participants responded to our 10-question questionnaire on
“hospitality” and “congratulations” in informal speech situations, the results of the
survey program created in the application’? forms.google.com, video recordings of
official talks posted on the official websites” of Iran and Uzbekistan, as well as
units of oral and written etiquette of diplomatic letters of congratulation have been
studied comparatively in accordance with lingua-pragmatic aspects. The attitudes
of the Uzbek and Persian language users towards the units of speech etiquette
(taarof) were also studied through interviews and social websites™.

Although informal communication involves a variety of speech situations
(hospitality, trade, various other areas of service, etc.), hospitality attracts attention
with its different aspects.

0 Mohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). P.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953

"IMohammad Aliakbari. The Realization of Address Terms in Modern Persian in Iran: A Sociolinguistic Study //
Linguistik online, 2008. - Ne 35 (3). P.3-12. https://www.researchgate.net/publication/242764953
"2https://docs.google.com/forms/d/1gl_xKwo_OxfYftt9Ve95KwWVKINEJQKkZGIOHY7rW_y9Ew/edit?usp=drive_web
Shttps://www.president.ir(Official web-site of the President of Islamic Republic of Iran), https://www.mfa.ir(official
wev-site of the ministry of foreign affairs of Islamic Republic of Iran ), https://www.president.uz(Official web-site
of the president of the Republic of Uzbekistan) , https://www.mfa.uz (Official web-site of the ministry of foreign
affairs of the Republic of Uzbekistan)

"www.facebook.com, www.twitter.com, http://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499, www.quora.com
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Table Ne 2
Units used by the host (Uzbek people)

Get bounties from the table

Why don't you eat?

Don't you eat?!

Is it not your taste? / Is it not good?
Feel at ease/ Don't feel shy

Feel like your home

Taste from the table

Onunr, onunr (Help yourself)

o

20 40 60 80

The ratio and strategy of the units of courtesy used by the host during
hospitality and eating the meal in the Uzbek etiquette: “Oling, oling (Help
yourself) (60%) — positive etiquette (offering), “Taste from the table” (Dasturxonga
garang in Uzbek) (15%) — positive and directive strategy ( offering + imperative
mood); “Feel like your home” (O’z uyingizdagidek his giling in Uzbek) (10%) —
positive  (feeling the listener); “Feel at ease/ Don’t feel shy”
(Uyalmang/Tortinmang in Uzbek) (8%) — positive (finding a solution to the
situation of the listener); Is it not your taste? (Yogmadimi in Uzbek) (3%) -
negative (requesting, defending oneself).

The option “I think | couldn’t cook thoroughly if you don’t eat/why don’t you
eat? You upset me if you don’t eat” (Yemasangiz yaxshi tayyorlamabman deb
o’ylayman/Voy yaxshi chigmabdimi? Yemasangiz hafa bo’laman in Uzbek) (2%)
were mainly chosen by respondents from Jizzakh and Kashkadaryo that this option
belongs to negative (being pessimist) etiquette strategy. The answer “Why don’t
you eat?” (Tuzi bor, nega yamayapsiz in Uzbek) which is of negative strategy
consists of 2% of the total and this was response of the survey takers from
Bukhara.

Table Ne 3
Units used by the host (Iranians)
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= Units used by the host (By Iranian people)
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The proportion and strategy of the etiquette units in Iranian speech: !ule i Lkl
[lotfén befdrmaiid] “Show your grace, please” (66%) - positive etiquette
(offering); < <ol Jildcanla j& Llal[lotfin befirmaiid, yabele tiarof nist] “Show
your grace, please, don’t think about taarof (don’t be formal)!” (12%) — positive
etiguette (offering and showing the reason); 4isass (o 4a iSO G lad[tdarof
nikonid, xuneye xodetune] “Don’t feel shy, feel like your home!” (11%) — indirect
/(exaggeration) ; i Led sl 113 Gl e 2583 8 adae Gl U narahit misdm Agér
niaxorid mén in ydzara bdaraye soma poxtam] “You upset me if you don’t eat, |
made it for you!” (5%); ce 2sa &) adie Gl b aidy Led e sads[narahit migim
dgar naxorid mén méxsuse soma poxtam] “You upset me if you don’t eat, | cooked
it especially for you!” (4%)- positive and directive(changing the
intonationandspeaking in imperative mood). The question how many times you can
insist the guest by saying “help yourself!” (1al s Wkl) have been answered both
by Uzbeks and Iranians as (>90%) “Multiple times, and if necessary ten times”
with a majority of the respondents choosing the same option. The option “I insist
only once or twice, and to eat or not to eat is guest’s choice” was chosen by some
Iranians living abroad and among Uzbekistani residents this answer was chosen by
people living in the regions of Khorazm and Karakalpakistan, but the ratio of both
groups was <5% only. People residing in Khorazm chose the option of “l never
insist the guest to help him/herself”. It has been revealed through individual
interviews that if someone is invited to help themselves at the table, it may mean a
negative connotative meaning of “eat and leave us alone”, which means the
expression “help yourself” does not express courtesy, but it sounds more like
disrespect from the host to the guest. It has been revealed that in Karakalpakistan
urging the guest to eat by saying “help yourself” may result in guest feeling unease
and this very expression can also mean “I am watching what you are eating, | am
here to see what you eat.”

The speeches of the heads of state of the Islamic Republic of Iran and the
Republic of Uzbekistan were chosen as the main source in the study of etiquette
units used in official communication. The speech etiquette units used by the two
heads of state were analyzed on the basis of their congratulations to the people.

Speech of congratulation™ of the President of the Republic of Uzbekistan:

Table Ne 4

MyxTapaMm ycTo3 Ba Mypa0Oouiinap!

ABBayio, cu3, a3MU3IAPHU, TABIUM-TApOUS COXacHuJa MEXHAT KWiaéTrad
Gapua nejaror XoAUMIApHH YKUTYBYH Ba MypaOOuilIap KyHH OWIaH YHH
KAJOMMIAH __ Ta0pukjaad, DJHC 33Ty  TWIAKJIADUMHHU ___ M3X0P
3TAMAH........... Ymly KYTJAyF aiiémaa Oapuamu3 Ousra MJAM Yprarras,
xaér cabormHu OepraH  JKOHKVsip,  ¢muaoiim ___ VKMTYBYM __ Ba
AOMJIAJIAPMMH3Ia YYKYP XYPMAT 0a:K0 KeJITHPHUO, YUH AUIIAH TAb3UM
KHJIAMH3.......... XaKMKaTaH XaM, Y3MHMHI KV3 HYPHM, KaJd0 KYpHu, OYTYH
OopauFuHM €l _aBJaojA _TapOusicura 0aximl 3TaaMraH VYKHTYBYM Ba

Shttps://uza.uz/oz/politics/zbekiston-ituvchi-va-murabbiylariga-bayram-tabrigi-28-09-2019
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MypaOOuiimap MeEXHATH, JKacopaTMxap KaHIald IKcakK 0axoJapra
MVYHOCHOIHUDP..........

A3M3 Ba MyXTapaM ycTo3Jap.......... cuzjap kabu ¢Guaoiim MHCOHJIAP,
KeJIaskak OyHEAKopJapura xap KaHya TAXCHMH Ba TACAHHOJIAD AWTCAK,
pL) 1163 07 1) || PORRRRRN Cuzaapuu YKuTyBuM Ba MypaOOuilIap KyH! OuIIaH sTHA
Oup 00p TaOpHUKJA0,0apyaHru3ra CHXaT-cAJOMATJINK, mapadJu_ Ba
MaCbYJIUATIN haoausITHHIH31a KaTTa myBaddaxkusaTiaap,
XOHAJAOHJAPUHIK3ra (aizy 6apaka TUjiaiiMaH.
IaBkar MUP3UEEB,
V36eKncToH peciry6IIMKac Ipe3HIeHTH

Dearteachers andcoaches!

First of all, I am here to congratulate you, dear people, all pedagogue, teachers
and coachesworking in the field of upbringing and education from deep bottom
of my heart and wish my best godspeed ........... On the behalf of this sacred
dayall of us should show how much we respect our passionate and selfless
teachers and educators who have taught us the knowledge, how to walk
through ups and downs of life and bow our heads before them...... Indeed,
The work and courage ofteachers and coaches,who dedicate their power of
sight, warmth of heart, and their whole lives to the education of the younger

generation, deserves all the highest praise...........

Adorable and respected teachers.......... selfless people like you, creators of
the future are worth to be praised with as much admiration and applause as
eternity.............. Congratulatingyou once again on the behalf of the day of
teachers and coaches,| wish you all good health, great success in_your
honorable and responsible work, and prosperity into your homes.
Shavkat MIRZIYOYEV,
The president of the Republic of Uzbekistan

Speech of congratulation ofthe President of the Islamic Republic of Iran:’®

Table Ne 5
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The congratulatory speech of the President of Uzbekistan consisted of the
following parts: Respectful address - Address to the second person -
congratulations + wishes - description of the teacher + appreciation of the teacher's
work - description of the teacher + positive assessment of the teacher's work -
Respectful address - Examples of development in the country - Respectful address
- description of the teacher + Appreciation of teacher's work - congratulations -
wish,

The congratulatory speech of the President of Iran consisted of the following
parts: Starting in the name of Allah - definition of the day - definition of the
Iranian nation / exaggerated praise - remembrance of Oyatulloh Humayni -
definition of teachers - wish.

In investigating the objective attitudes of Uzbek and Persian nation towards
using speech etiquette units, respondents (48 men, 52 women) also noted that units
of speech etiquette in the Uzbek mentality are an integral part of social life. About
50% of men responded positively to the principles of application of the taarof,
about 40% were neutral and about 10% were negative.

When women’s attitudes were surveyed, more than 60% (especially
housewives) responded positively, 25% neutrally, and close to 15% negatively.
Those who expressed a negative attitude to the need for Uzbek speech etiquette
units were young people (18-24 years old), young brides, and educated people.
Example: “It is very necessary. If | don't have someone to serve me, I'll go hungry
if | go to a party” (41 years old, male).

In Iran, while men considered taarof important because it expressed good
behavior, women expressed more negative views on taarof. Here is an example:

Table Ne 6
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| don't like women to say, “Dear,”*l am ready to sacrifice my life to you.” They
apply such words to everyone. Applying such expressions to people other than
close people, such as spouses, children, parents, is, in my opinion, tantamount to a
cunning show, an unpleasant situation, and a lie. For example, the woman next
door will never be dear to you. Or what is it like to say to a non-mahram man, “My
dear, my dear.”’” (Female, 35 years old)

The majority of older Iranian respondents described taarof as a “necessary
tool for communication”’®. According to the adult participants, "taarof gives the
conversation an emotional color and shows good manners." In interviews with
Iranians living abroad, older Iranians felt it was necessary to try to save taarof,
while middle-aged and young lIranians did not take seriously the preservation of
the taarof culture.

CONCLUSIONS

1. Speech Etiquette units - “Politeness” and speech situations mentioned
in the research works of western scholars were studied in the terms FTA (face
threatening acts) and FSA (Face saving acts). The units expressing the personal
attempts such as striving for compromise, avoiding of disagreement, giving a
reason, considering the listener’s (adresser’s) condition were defined to be far
more active in Face saving acts (FSA).

2. In Uzbek and Persian linguistics, the topic of the units of speech
etiquette started to be a question to research in the last quarter of the twentieth
century. The aspect of Uzbek etiquette units were studied morphologically,
structural-semantically, genealogically. The main emphasis in the existing works
were forwarded to belles-lettres’ works. Pragmatic researches were not conducted
in detail in either languages.

3. Greeting, farewell, forms of address, units of service and compliment
were studied in Uzbek and Persian languages. Acts and types of speech, purpose of
speech, rules of conversation; important aspects of speech etiquette, abstracted
views, sarcasm, discourse matters were analyzed based on interview and
guestionnaire survey, alive observation, online communication as well as
cinematography materials.

4, It has been observed that unique culture, speech manners, religious
customs of both nations are reflected in all the speech acts mentioned. It has been
clarified that such features as non-verbal expressions, intonation, and sound timbre
are also taken account.

5. Linguapragmatic analysis of speech situations related to Persian and
Uzbek hospitality and gift-giving on the strategies of use of units of speech
etiquette (directive, positive etiquette, negative, indirective) in informal
communication in Persian and Uzbek nations have been conducted; hospitality, the
process of giving and exchanging gifts, the congratulatory speech of the leaders of

"'www.quora.com/taarof
8http://hamsarekhoob.com/weblog/2/129499
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the two countries in the official speech, as well as the relationship of the two
peoples to the units of speech etiquette were studied on the example of materials.

6. It has been identified that in Uzbek hospitality, the offer is indirective
and positive through the use of tautologies, by glorifying the listener, and in
Persian by the use of metaphors, rhetoric, tautologies, it is indirective, positive and
negative strategies are used as well. In the process of hospitality typical of both
nations, the active use of units that express religious prayers and wishes is clearly
distinguished.

7. In the culture of gift-giving and gift-giving, it has become clear that
both nations give gifts for certain celebrations and events, as well as mere excuses,
that the giver shows his gift inferiorly and honors the recipient, and that the
receiver “rejects” the gift out of politeness; it became clear that the Persian speech
etiquette was dominated by negative and positive strategies in the case of gift
giving and receiving, and the Uzbek speech etiquette was dominated by negative,
positive, directive and indirective strategies.

8. In the congratulatory speech of the President of Uzbekistan there was
a relative abundance of words of respect (such as muhtaram, gadrli, aziz) and units
of address (Siz azizlar, Muhtaram yurtdoshlar, gadrdonlarim), and glorification of
the people; It was noted that the Iranian leader's speech should begin with
"Bismillahir Rahmanir Rahim" as ) (sl dilews ("In the name of God, Most
Gracious, Most Merciful™), he should also remember a late teacher, pay attention
to glorify the history.

9. In Persian the official speech is expressed through indirective, positive,
negative, directive strategies and in Uzbek the same is expressed mainly in positive
strategy.

10.  The results of the oral survey showed that the units of speech etiquette
in Uzbek are used more in the speech of women, and in Persian, in contrast, in the
speech of men. It was found that young Iranians perceive speech etiquette units as
a negative cultural situation especially young people and women and immigrant
Iranians, and that the Uzbek people view this situation mainly positively and
partially negatively.

11. The units of speech etiquette studied in the field of linguapragmatics
play an important scientific and practical role in the development of intercultural
relations, a correct understanding of the mentality of nations, a deeper study of the
language, social life and culture of a particular nation.
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BBEJEHMUME (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢puiocopun (PhD)

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl Jauccepramuu. B mupoBoi
JMHTBUCTUKE UCCJIEIOBAHME E€IUHUIl PEUYEBOrO0 JTUKETa B IparMa-JTUHIBUCTUKE
SIBJSICTCSl aKTyaJIbHOM TEMOM, MOCKOJIBKY 3TO HCCIEAOBAaHHE UTPAET BAXKHYIO POJIb B
U3YUYCHUU U ONPENICTICHUU 0COOCHHOCTEH BEKIMBOCTH B MEXKKYJIHTYpPHOM OOIIeHNHU. B
4acTHOCTH, u3yudeHue <«lIpHHIMMOB BEXIMBOCTHY KaXKIOTO S3bIKa, HM3YyUYCHHE HX
KOHKPETHBIX MOMEHTOB, OOHAPYKEHHE CXOJICTB U Pa3IMUUil B JTUHTBOTIPArMaTUYECKOM
aCTMeKTe Ha OCHOBE CPAaBHHUTEIBHOTO METOJIa UMEET OIPOMHOE 3HAYCHHE B YCIICIIHOMN
COIIMAJIbHOM, MOJIUTUKO-TUIIJIOMAaTUYECKOM, PKOHOMUYECKOMH, KYJIbTYPHO,
TYPUCTHYECKON CBSI3U MEXIY Pa3HbIMU HapOaMHu.

B navane XX Beka NPUHIMUIIBI «BEKIUBOCTM» U TEOPUU <JIMLA» BO3HUKIIHA KaK
UCCleIoBaTeNbCcKas mpooyieMa B 3alafHON M JIaJbHEBOCTOYHOMN JIMHTBUCTHKE C IEJIBIO
paspemieHuss CUTyalWii, KOrJa B  MEXKKYJbTYPHOM  OOIICHWH  IPOUCXOJST
IparMaTHYecKre OMMOKHM W MparMaTHYecKHil rmepeHoc. M3yueHne eauHUI] pedeBOro
ATUKETA IBYX U 00Jiee S3BIKOB CPAaBHUTEIBHO - OJTHO M3 BaKHBIX HAIIPaBJICHUH Mparma-
auHTBUCTUKA. VIcCrie[oBaHNe €IUHUIT peYeBOTO 3THKETa (BepOayibHAs BEKIMBOCTH) Ha
MEPCUICKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX MOKET BHECTH CBOM BKJIQJ M OOHAPY>KUTh, & TAKKE
pelNTh KU3HEHHO BaXKHBIE W aKTyaJbHbIE BOMPOCHI HE TOJIBKO B COIMAIBHOU
KOMMYHUKAIIMH, HO U B TIOJIMTUKO-TUTUIOMATUYECKUX OTHOIIICHUSIX.

OO0bekThI HccaenoBanus: EnuHuIbl peueBoro 3TukeTa (Taapod) B MEpCUICKOM U
y30€KCKOM SI3bIKaX.

HayuyHasi HOBU3HA 1M CCEPTAIMU COCTOUT U3 HIDKECIEAYIOMINX:

Teopun pedeBOro TUKETA, BBIABUHYTHIC WPAHCKUMH, Y30€KCKUMU U MHUPOBBIMHU
WCCIICIOBATEIIIMUU3YYCHBI IITUPOKO U BCeCTOpoHHE. IIpu comocTaBieHnn MEepCUICKUX
U y30€KCKUX PECYypCOB ObUTM BHECEHBI WHIANBUYATbHBIE TCOPHH U MTPOAHATA3UPOBAHBI
B MOHOTpa(hUIECKOM IIJIaHE;

[Tpuntunel  pedeBoro d3THKeTa (MO-TIEPCHICKH  Taapod), WX CTpaTErHH,
cyoctparernn, konmenmus “deiic”’(“face”), Teopun FTA (Face threatening acts -) u
FSA (Face saving acts) npuMeHsUIMCb Ha TMEPCUICKOM U Y30€KCKOM  s3bIKax,
pe3ynbTaThl ObUIN JOKa3aHbl MATEPUAILHBIMU TPUMEPAMU;

EavHUIBI pedyeBOTO ATHKETa, HCIONb3yeMble B MPUBETCTBUSAX, MPOIIATbHBIX
dpazax, eIMHMUIIAX YYTUBOCTH U  OOpamieHHsX ObUIM  MPOAHAIM3UPOBAHBI
JVHTBONPArMaTHYeCKl Ha TMEPCUACKOM U y30€KCKOM  SI3bIKaX, YHHUBEpCAJIUs,
XapaKTepOJIOTus, YHUKAIUA, aTIoMOpGU3M U H30MOphU3M OBLITU JOKa3aHbl HA 000MX
S3bIKAX;

Ctunmuctuyeckne, TEHIEpPHBIE, KOMMYHUKATUBHBIC THIBI M COMAaTUYECKUC
0COOEHHOCTH EUHUI] PEYEBOTO ITUKETA, @ TAK)KE MX MCIOJIb30BaHUE Ha 000MX S3BIKAX
OBLTH TIPOAHATU3UPOBAHBI SMITMPUYECKH CBEICHBI B TAOJHUIBI C YYETOM YCTHOTO U
MUCBMEHHOTO OOTIICHHUSI.

BHeapenue pe3yiabTatoB ucciaenoBanus.Ha oCHOBe Hay4yHBIX pPE3yJIbTAaTOB,
MOJIYYCHHBIX TIPH HCCIE0BaHUM JIMHTBONIParMaTHueCKOro WCCICIOBAHUS SIUHUIL
peueBoro 3THKeTa (Ha MaTepualiax MepcuICKOro U y30€KCKOTo SI3bIKOB):

Pe3ynbraThl ncciaen0BaHus HAYYHO-TEOPETUYECKUX OCHOB U MPUHIIUIIOB PEYEBOTO
3TUKETa («BEKIIMBOCTH») B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE OBLIM TPEICTABIICHBI HA HAYYHOM
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cemuHape <«SI3pik - 3epkano HapomoB»(“Tilmillatko’zgusidir”) koropsrii  ObLT
opranuzoBaH KoMHUTETOM MO MEXHAIMOHAJIHLHBIMOTHOIICHUSIM U JPYKECTBEHHBIM
CBA3SIMC 3apyOE€KHBIMU CTPAHAMU MPU KAOMHETEMUHUCTPOB PECyOIMKU Y30€KUCTaH U
TamKuKCKui pecnyOJMKAaHCKUN HAIlMOHAIBHBIM KYJIBTYpHBIM IIeHTp. JlokazaHo dYTO
pe3ynbTaThl  MCCIENOBAaHUS  MOTYT  CTaTh  MOJE3HBIM  HMCTOYHHKOM TUTSI
NEPCHEKTUBHONOCOTPYHUYECTBA B HSKOHOMHUYECKUX, COLMUAIBHBIX, MOJIUTUYECKHX,
MIPOCBETUTEIIBHBIX W KYJIBTYPHBIX 00JACTIX MEXIYy Y30CKHCTaHOM M 3apyOe:KHBIMHU
crpanamu. (CmpaBka  NeOl-73or 9  okrs6ps 2019 roma. Komwurer 1o
MEXHAITMOHATHPHBIMOTHOIIICHUSIM U JIPY>KECTBEHHBIM CBS3SMC 3apyOEKHBIMHU CTpaHAMU
py KaOMHETEeMUHHUCTPOB pecnyOnuku Y30ekucTan u TaTKuKCKui pecrmyOIuKaHCKUN
HAIMOHAJILHBIN KYJbTYPHBIN LIEHTP.);

PesynbraTom mccnenoBaHus CTpaTeTuy UCTOIB30BAHMS €IMHUI] PEYEBOTO ATUKETA
B Pa3IMYHBIX PEUEBBIX aKTaX Ha MEPCUICKOM M Y30€KCKOM S3BIKaX CTaj CIICHApUi
nporpammbl  «Jlo Beuepa» (Oqshomga qadar) HarmonansHO# TenepaarioKOMIIaHUM
V36ekucrana, Tenepagmokanan "Emuiap".M310ikeHHbIE pe3ysIbTaThl HCCIEIOBAHUS
BHECITM BKJIAJ IS TTOATOTOBKHU K TpaHcisanuu matepuainoB. (CrpaBka Neld-03-392 ot
12 nosi6pst 2019 rogma Hammonanbnas tenepamuokommanus (HTPK) V36ekucrana,
Tenepaanokanan "Emmmap");

@®akTel W pe3yabTaThl HWCCIACAOBAHMM O TPUHIUIAX KOMMYHHUKATHBHOTO
noBezicHUs Mpana B mepruoa CpeTHEBEKOBbBS, O KOTOPBIX YIIOMHUHAJIOCh B TUCCEPTAITUU
ObLTM  HCIOJB30BaHBI B HAyYHOM TMPOEKTe TallKeHTCKOTO TroCyJapCTBEHHOTO
yHuBepcuteTa BoctokoBeneHus «OT-F1-71 DTHOMMHTBUCTHYECKAs CUTYyallusl B paHHEH
u cpenreBekoBoit Cpemueit Asum (2017-2020 roasi)». (CnpaBka Ne89-03-1130 ot
mapra 2020 roma, MHHHCTEPCTBO BBICIIIEIO U CPEIAHErO CIEIMAIBLHOIO 00pa30BaHusI.)
[Tonyyenubie pe3ynbTaThl MO3BOJHIIM ONPEACIUTh OOIMME W pa3Hble TPUHIUIIBI
JIBYSI3BIYHOTO PEYEBOT0 ATUKETA.

Crpykrypa u o0bem auccepranuu. Jluccepramusi COCTOUT U3 BBEACHHS, TPEX
T7IaB, 3aKIIOUYEHHUS M CIHCKAa HKCIOJb30BAHHOW JIUTEpAaTyphl,a TaKKe MPHIOKECHUH.
OO6muit 00bem auccepTaiuu cocrapisieT 181 ctpanwuir.
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